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PLANIFICATION ANNUELLE DANS 
LE DOMAINE DE L’ACCUEIL À LA 
JOURNÉE DES ENFANTS DE 0 À 
12 ANS  

JAHRESPLANUNG DER ANGEBOTE 
FÜR FAMILIENEXTERNE TAGES-
BETREUUNG FÜR KINDER VON 0 BIS 
12 JAHREN 

 
 
1. Remarques liminaires 

 Les objectifs et le contenu de l’étude 
relative à la planification sont définis 
dans le projet EDICS du Service 
cantonal de la jeunesse, de la manière 
suivante : 

A) Objectifs du projet 
1. Ratio entre la population des 0 à 12 ans 

et le nombre de places disponibles en 
matière d’accueil à la journée par 
commune, district et canton. 

2. Ratio entre la population et le nombre de 
places disponibles en matière d’accueil à 
la journée par commune, district et 
canton. 

3. Ratio entre les subventions versées par le 
canton et le nombre de places 
disponibles en matière d’accueil à la 
journée par commune, district et canton. 

4. Ratio entre le nombre de postes 
subventionnés et le nombre de places 
disponibles en matière d’accueil à la 
journée par commune, district et canton. 

5. Elaboration d’un instrument de gestion 
informatisé, permettant de vérifier 
l’adéquation des ressources affectées par 
le canton dans les différents réseaux 
d’accueil à la journée (expérience pilote 
à Martigny) et l’état du développement 
de l’accueil familial en Valais. 

B) Objectifs financiers du projet 
1. Assurer la transparence financière 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. Einleitende Bemerkungen 

 Die Ziele und der Inhalt der Jahresplanung 
sind im Projekt EDICS der Kantonalen 
Dienststelle für die Jugend wie folgt 
festgelegt : 

A) Projektziele 
1. Verhältnis zwischen der Bevölkerung von 

0 bis 12 Jahren und der Anzahl 
verfügbaren Plätze für die familienexterne 
Tagesbetreuung pro Gemeinde, Bezirk und 
Kanton.  

2. Verhältnis zwischen der Bevölkerung und 
der Anzahl verfügbaren Plätze für die 
familienexterne Tagesbetreuung pro 
Gemeinde, Bezirk und Kanton.  

3. Verhältnis zwischen den vom Kanton 
geleisteten Subventionen und der Anzahl 
verfügbaren Plätze für die familienexterne 
Tagesbetreuung pro Gemeinde, Bezirk und 
Kanton.  

4. Verhältnis zwischen der Anzahl 
subventionierter Posten und der Anzahl 
verfügbaren Plätze für die familienexterne 
Tagesbetreuung pro Gemeinde, Bezirk und 
Kanton.  

5. Ausarbeitung eines informatisierten 
Verwaltungsinstruments, um die 
Angemessenheit der durch den Kanton 
eingesetzten Mittel für die verschiedenen 
Aufnahmenetze für die Tagesbetreuung 
(Erfahrung Pilotprojekt in Martinach) und 
die Verfügbarkeit von Statistiken über die 
Entwicklung der familienexternen Tages-
betreuung zu prüfen. 

B) Finanzielle Projektziele 
1. Absicherung der finanziellen Transparenz.  
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C) Organisation du projet 
Responsable :  M. Walter Schnyder, 

Chef du SCJ 
Comité de pilotage : M. Walter Schnyder, 
 M. Christian Nanchen, 
 Mme Alexandra 

Sarrasin 
 M. Christophe 

Pritschke 
Comité opérationnel : M. Michel Vouardoux 
 M. Christophe 

Pritschke 
 Mme Corinne Bonnet-

Burgener 
 Mme Nicole König 
Service partenaires : --- 
Autres partenaires : Responsables des 

réseaux d’accueil à la 
journée 

 
Dans le présent travail de planification, le 
Service a focalisé sa recherche sur l’offre 
existante en places d’accueil au sein des 
différents réseaux et le ratio de cet accueil, 
par rapport à la population des enfants 
concernés, au niveau des communes, 
districts, régions et de l’ensemble du canton. 
 
Une première analyse de planification a été 
élaborée par Mme Dominique Delaloye, sur 
la base d’un mandat qui lui a été confié par 
le DECS. 
 
Actuellement, le SCJ établit le rapport de 
planification 2005. Ce dernier traitera 
également des coûts générés 
comparativement aux places d’accueil 
offertes et aux journées d’accueil selon le 
type d’accueil, par commune, district et 
région, sur la base des subventions 
cantonales versées durant l’exercice 2005. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

C) Projektorganisation 
Verantwortlicher :  Walter Schnyder, Chef 

der KDJ 
Führungskomitee : Walter Schnyder, 
 Christian Nanchen, 
 Alexandra Sarrasin 
 Christophe Pritschke 
Operativer Vorstand : Michel Vouardoux 
 Christophe Pritschke 
 Corinne Bonnet-

Burgener 
 Nicole König 
Partnerdienststellen : --- 
Weitere Partner : Verantwortliche der 

Tagesbetreuung 
 
 
 
 
 
In der vorliegenden Jahresplanung hat die 
Dienststelle ihre Untersuchungen auf das 
bestehende Angebot der Aufnahmeplätze in 
den verschiedenen Strukturen konzentriert und  
die Aufnahmeplätze der betroffenen 
Bevölkerung gegenübergestellt, dies nach 
Gemeinden, Bezirken, Regionen und dem 
ganzen Kanton aufgeteilt. 
 
Wertvolle Vorarbeiten zur Erstellung einer 
Jahresplanung wurde von Frau Dominique 
Delaloye vorgenommen und zwar auf Grund 
eines ihr vom DEKS übertragenen Mandates. 
 
Gegenwärtig erstellt die KDJ die 
Jahresplanung 2005. Diese wird ebenfalls die 
verursachten Kosten behandeln, im Vergleich 
zum Angebot der Aufnahmeplätze sowie zur 
Anzahl Aufnahmetage je nach 
Aufnahmestruktur und  aufgeteilt nach 
Gemeinden, Bezirken und Regionen, auf der 
Grundlage der vom Kanton im Jahr 2005 
ausbezahlten Subventionen.  
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2. Analyse des places d’accueil 
disponibles en Valais dans le domaine 
de la petite enfance 

 

2. Analyse der verfügbaren Aufnahme-
plätze für Kleinkinder im Wallis 

 

 
2.1. Nombre de places disponibles (état au 

1er septembre 2005) 
2.1. Anzahl von Aufnahmeplätzen (Stand 

per 1. September 2005) 
 
 

 
 

Régions 
Regionen 

Structures à 
temps 

d’ouverture élargi 
(0 - 6 ans) 

Einrichtungen 
mit erweiterter 
Öffnungszeit 
(0 -6-jährig) 

Structures à 
temps 

d’ouverture 
élargi 

(6 - 12 ans) 
Einrichtungen 

mit 
erweiterter 

Öffnungszeit 
(6 - 12-jährig) 

Parents d’accueil 
à la journée 1) 
(0 - 12 ans) 
Tageseltern 

(0 - 12-jährig) 1) 

Places 
d’accueil 

disponibles 
totales 

Gesamte 
Aufnahme-

plätze 

Structures à 
temps 

d’ouverture 
restreint 

(0 - 12 ans) 
Einrichtungen 

mit beschränkter 
Öffnungszeit 
(0 - 12-jährig) 

Haut-Valais 
Oberwallis 142 90 117 349 240 

Valais Central 
Mittelwallis 752 321 234 1’307 58 

Bas-Valais 
Unterwallis 544 195 522 1’261 160 

Valais - Wallis 1’438 606 873 2’917 458 

 
1) Un parent d’accueil peut accueillir jusqu’à trois enfants en même temps. 
1) Pro Tageseltern können bis zu drei Kindern gleichzeitig aufgenommen werden. 

 
2.2.  Places disponibles pour 100 enfants 2.2.  Verfügbare Plätze pro 100 Kinder 
 
 

 
 

Régions 
Regionen 

Structures à 
temps 

d’ouverture 
élargi 

(0 - 6 ans) 
Einrichtungen 
mit erweiterter 
Öffnungszeit 
(0 - 6-jährig) 

Structures à 
temps 

d’ouverture 
élargi 

(6 - 12 ans) 
Einrichtungen 
mit erweiterter 
Öffnungszeit 
(6 - 12-jährig) 

Parents d’accueil 
à la journée 
(0 - 12 ans) 
Tageseltern 

(0 - 12-jährig)) 

Places 
d’accueil 

disponibles 
totales 

Gesamte 
Aufnahme-

plätze 

Structures à 
temps 

d’ouverture 
restreint 

(0 - 12 ans) 
Einrichtungen 

mit beschränkter 
Öffnungszeit 
(0 - 12-jährig) 

Haut-Valais 
Oberwallis 2.02 1.29 0.99 2.94 2.03 

Valais Central 
Mittelwallis 10.82 3.54 1.46 8.15 0.36 

Bas-Valais 
Unterwallis 8.61 2.26 3.49 8.44 1.07 

Valais - Wallis 7.93 2.45 2.04 6.81 1.07 
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3. Répartition des places d’accueil selon 

les districts et les communes 

3.1. Haut-Valais 

3.1.1. District de Conches 

Sur les 14 communes que compte 
actuellement le district de Conches, 9 
n’offrent aucune solution d’accueil à la 
journée. 

Les communes d’Ernen, Lax et Münster-
Geschinen accueillent chacune une structure 
à 10 places autorisées. Toutefois, vu leur 
horaire d’ouverture, celles-ci sont à classer 
dans la catégorie des « structures à temps 
d’ouverture restreint » (- 12 heures 
d’ouverture / semaine). Elles ne permettent 
pas de répondre aux attentes que la grande 
majorité des parents placent dans l’accueil 
extra-familial de leurs enfants. 

Les communes de Fieschertal et Reckingen-
Gluringen comptent un parent d’accueil à la 
journée, soit une possibilité de trois places 
d’accueil offertes chacune. 

Il est à noter que la population de l’ensemble 
du district ne s’élève qu’à 4'743 habitants. 
Ainsi, les 14 communes totalisent 
716 enfants âgés de 0 - 12 ans, soit 9.55 % 
de la population totale du district, dont la 
répartition géographique pose problème pour 
une mise sur pied éventuelle d’une structure 
répondant aux critères des « structures à 
temps d’ouverture élargi », avec les coûts qui 
en découlent. 

 

 

3.1.2. District de Rarogne Oriental 

Le district de Rarogne Oriental n’offre 
aucune solution d’accueil extra-familial à la 
journée. 

Là aussi, sa population totale 
(2'950 habitants au recensement fédéral 
2000), ainsi que le nombre d’enfants âgés de 
0 - 12 ans (484 enfants, soit le 16.41 % de la 
population totale du district) et leur 
répartition géographique compliquent 
singulièrement la mise sur pied d’une 
structure d’accueil pouvant répondre aux 
attentes des parents en la matière. 

A remarquer également ici l’absence d’offre 
d’accueil de la part de parents d’accueil à la 
journée. 

 
3. Aufteilung der Aufnahmeplätze nach 

Bezirken und Gemeinden 

3.1. Oberwallis 

3.1.1. Bezirk Goms 

Von den 14 Gemeinden, die gegenwärtig zum 
Bezirk Goms gehören, bieten 9 keine 
Tagesaufnahmestruktur an.  

Die Gemeinden Ernen, Lax und Münster-
Geschinen verfügen je über eine Struktur für 
10 Aufnahmeplätze. Angesichts ihrer 
Öffnungszeiten müssen diese aber in die 
Kategorie der Betreuungsstrukturen mit 
beschränkter Öffnungszeit (weniger als 
12 Stunden Öffnungszeit pro Woche) eingeteilt 
werden. Sie entsprechen nicht den 
Erwartungen, welche berufstätige Eltern von 
der familienexternen Betreuung ihrer Kinder 
haben.  

Einige Familien der Gemeinden Fieschertal 
und Reckingen-Gluringen nutzen die 
Tageselternbetreuung, welche über den Verein 
Ringelreija in Brig organisiert wird. 
Tageseltern können bis zu drei Kinder 
gleichzeitig aufzunehmen. 

Es ist zu erwähnen, dass die Bevölkerung des 
ganzen Bezirks nur 4'743 Einwohner zählt. In 
den 14 Gemeinden wohnen 716 Kinder von 
0 - 12 Jahren, was 9.55 % der Gesamt-
bevölkerung des Bezirks ausmacht. Die 
geographische Verteilung stellt für die 
Bereitstellung einer etwaigen Aufnahme-
struktur, die den Kriterien einer « Aufnahme-
struktur mit erweiterter Öffnungszeit » 
entspricht und den damit verbundenen Kosten, 
ein Problem dar. 

3.1.2. Bezirk Östlich Raron 

Der Bezirk Östlich Raron bietet keine 
familienexterne Tagesbetreuung an. 

Die Gesamtbevölkerung (2'950 Einwohner 
anlässlich der Volkszählung 2000), sowie die 
Anzahl Kinder von 0 - 12 Jahren  (484 Kinder, 
das sind 16.41 % der Gesamtbevölkerung des 
Bezirks) und die geographische Verteilung 
erschweren die Bereitstellung einer 
Aufnahmestruktur, die den Erwartungen der 
Eltern auf diesem Gebiet entspricht, ganz 
erheblich. 

Es ist zu bemerken, dass der Bezirk über keine 
Tageselternbetreuung verfügt.  
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3.1.3. District de Brigue 

Le district de Brigue met à disposition 
193 places d’accueil, qui se répartissent 
comme suit : 
70 places d’accueil concernent les structures 
à temps d’ouverture restreint (haltes-
garderies), soit le 36.27 % des places totales 
offertes dans le district et 
123 places se rapportant à une offre d’accueil 
à temps d’ouverture élargi (+ 12 heures / 
semaine) (63.73 %). 

Toutefois, leur répartition est très inégale au 
sein même du district. 

En effet, 150 places sont concentrées dans 
les agglomérations de Brig-Glis et Naters. 
Elles se répartissent comme suit : 
Brig-Glis : 71 places d’accueil à temps 

d’ouverture élargi, soit 57.72 % 
de l’offre dans ce domaine au 
niveau du district. Brig-Glis offre 
également 20 places à temps 
d’ouverture restreint, réparties 
entre de deux haltes-garderies; 

Naters : 49 places d’accueil à temps 
d’ouverture élargi, soit 39.84 % 
de l’offre totale dans ce domaine 
au niveau du district. Naters offre 
également 10 places d’accueil à 
temps d’ouverture restreint. 

Ainsi, au niveau de l’offre d’accueil à temps 
d’ouverture élargi qui prévaut dans le district 
de Brigue, ces deux communes offrent 
ensemble 120 places - sur les 123 existantes  
-, soit 97.56 % de l’offre dans ce domaine. 

En comparaison, Brig-Glis et Naters 
dénombrent 2'663 enfants âgés de 0 - 12 ans, 
contre 3'350 dans le district, soit 79.50 % de 
la population de cette tranche d’âge. 

Il est à noter que, sur les 9 communes que 
compte le district de Brigue, 4 n’offrent 
aucune solution d’accueil extra-familial. 

A relever également que, à l’instar de ce qui 
existe dans le district de Conches, trois 
communes du district de Brigue accueillent 
une structure à temps d’ouverture restreint, à 
savoir Ried-Brig (20 places disponibles), 
Simplon et Termen (chacune 10 places 
disponibles). 
 
 
 
 

3.1.3. Bezirk Brig 

Der Bezirk Brig verfügt über 
193 Aufnahmeplätze, die wie folgt verteilt 
sind :  
70 Plätze in Aufnahmestrukturen mit 
beschränkter Öffnungszeit (je 2 Std. pro 
Spielgruppe oder Kurzzeitkinderhort), was 
36.27 % aller Aufnahmeplätze im Bezirk 
entspricht; und 
123 Plätze in Aufnahmestrukturen mit 
erweiterter Öffnungszeit (mehr als 12 Stunden 
pro Woche), was 63.73 % der Plätze im Bezirk 
entspricht. 

Allerdings ist die Verteilung innerhalb des 
Bezirks sehr ungleich.  

In der Tat konzentrieren sich 150 Plätze auf 
die Ortschaften Brig-Glis und Naters. Dort 
sind sie wie folgt aufgeteilt: 
Brig-Glis : 71 Plätze in Aufnahmestrukturen 

mit erweiterter Öffnungszeit, das 
heisst 57.72 % des Angebotes auf 
diesem Gebiet im Bezirk. Brig-Glis 
bietet ebenfalls 20 Plätze in 
Strukturen mit beschränkter 
Öffnungszeit (Spielgruppen); 

Naters : 49 Plätze in Aufnahmestrukturen 
mit erweiterter Öffnungszeit, was 
39.84 % des Gesamtangebotes auf 
diesem Gebiet im Bezirk ausmacht. 
Naters bietet auch 10 Plätze in 
Form von Spielgruppen an.  

Auf dem Gebiet des Angebotes mit erweiterter 
Öffnungszeit, das im Bezirk Brig überwiegt, 
bieten diese Gemeinden zusammen 120 Plätze 
(97.56 %) an, von den 123 auf diesem Gebiet 
existierenden Plätze. 

In Brig-Glis und Naters wohnen 2'663 Kinder 
von 0 - 12 Jahren, im Vergleich zu den 
3'350 Kindern im Bezirk, was 79.50 % der 
Gesamtbevölkerung dieser Alterskategorie 
entspricht.  

Festzuhalten ist auch, dass von den 
9 Gemeinden des Bezirks Brig 4 keine 
familienexterne Betreuung anbieten.  

Ebenfalls erwähnenswert sind, dem Beispiel 
des Bezirks Goms folgend, drei Gemeinden 
des Bezirks Brig, die über eine 
Aufnahmestruktur (Kurzzeitkinderhorte) mit 
beschränkter Öffnungszeit verfügen. Es sind 
dies Ried-Brig (20 verfügbare Plätze), Simplon 
und Termen (mit je 10 verfügbaren Plätzen). 
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Le district de Brigue offre 3.67 places 
d’accueil à temps d’ouverture élargi pour 
100 enfants. 

3.1.4. District de Viège 

Sur les 286 places d’accueil existant au sein 
du district de Viège, 110 concernent des 
structures à temps d’ouverture restreint 
(38.46 % de l’offre totale du district), 15 une 
structure d’accueil en milieu touristique, sise 
à Zermatt (5.24 %), et le solde, soit 161 
places et 56.30 %, l’accueil à temps 
d’ouverture élargi. 

Avec 71 places d’accueil à temps 
d’ouverture élargi, Zermatt arrive en tête de 
l’offre prévalant dans ce domaine, ce qui 
représente le 44.10 % de l’offre totale du 
district. 

Zermatt présente la particularité, réservée 
généralement aux centres importants du 
canton, d’offrir la gamme complète de 
l’accueil à la journée. En effet, la commune 
offre 20 places d’accueil pour des enfants 
âgés de 0 - 6 ans, 30 places en faveur des 6 - 
12 ans et 21 places en relation avec l’accueil 
extra-familial à la journée. De plus, 10 places 
sont offertes sous la forme d’une halte-
garderie et 15 concernent la structure en 
milieu touristique décrite plus haut. 

La commune de Viège vient ensuite, avec 
une offre de l’accueil à temps d’ouverture 
élargi s’élevant à 57 places, soit 35.40 % de 
ce qui existe actuellement à ce niveau dans le 
district. Viège met également à disposition 
10 places sous forme de halte-garderie. 

Ainsi, les centres de Viège et Zermatt 
totalisent à eux seuls le 79.50 % de l’offre 
relative aux places d’accueil à temps 
d’ouverture élargi prévalant actuellement 
dans le district. 

En comparaison, leur population comprise 
entre 0 et 12 ans s’élève à 1'841 enfants (949 
à Viège et 892 à Zermatt), sur les 4'335 que 
compte le district, soit près du 42.50 % de 
cette tranche d’âge. 

En dehors de ces deux agglomérations, il 
faut signaler que 5 communes, sur les 19 que 
compte le district, ne mettent aucune place 
d’accueil à disposition. 
 
 
 
 

Der Bezirk Brig bietet 3.67 Aufnahmeplätze in 
Strukturen mit erweiterter Öffnungszeit pro 
100 Kinder. 

3.1.4. Bezirk Visp 

Von den 286 Aufnahmeplätzen innerhalb des 
Bezirks Visp betreffen 110 Plätze Strukturen 
mit beschränkter Öffnungszeit (38.46 % des 
Gesamtangebotes des Bezirks), 15 Plätze eine 
Struktur im touristischen Bereich, und zwar in 
Zermatt (5.24 %), und die übrigen 161 Plätze, 
das heisst 56.30 %, Plätze in Auf-
nahmestrukturen mit erweiterter Öffnungszeit.  

Mit 71 Plätzen in Aufnahmestrukturen mit 
erweiterter Öffnungszeit nimmt Zermatt den 
ersten Rang ein. Das Angebot macht 44.10 % 
des Gesamtangebotes im Bezirk aus. 

Zermatt bietet ausserdem die Besonderheit, die 
allgemein nur den ganz grossen Gemeinden 
des Kantons vorbehalten ist, dass sie über das 
vollständige Angebot in der Tagesbetreuung 
verfügt. In der Tat bietet die Gemeinde 
20 Aufnahmeplätze für Kinder von 0 - 6 
Jahren, 30 Plätze für Kinder von 
6 - 12 Jahren und 21 Plätze im Bereich der 
familienexternen Tagesbetreuung, an. Im 
Weiteren gibt es 10 Plätze in einem 
Kurzzeitkinderhort und 15 Plätze in einer 
Aufnahmestruktur im touristischen Bereich. 

An zweiter Stelle steht Visp mit 57 Plätzen in 
Aufnahmestrukturen mit erweiterter 
Öffnungszeit, was 35.40 % des Gesamt-
angebotes auf diesem Gebiet im Bezirk 
ausmacht. Visp verfügt ebenfalls über je 
10 Plätze in den verschiedenen Spielgruppen. 

Allein in den Zentren Visp und Zermatt findet 
man 79.50 % des Angebotes an Aufnahme-
strukturen mit erweiterten Öffnungszeiten, die 
gegenwärtig im Bezirk vorherrschen.  

Ihre Bevölkerung von 0 - 12 Jahren beläuft 
sich auf 1'841 Kinder (949 in Visp und 892 in 
Zermatt), im Vergleich zu den 4'335 Kindern 
im Bezirk, was fast 42.50 % der 
Gesamtbevölkerung dieser Altersklasse 
ausmacht.  

Ausserhalb dieser zwei Ortschaften muss 
erwähnt werden, dass 5 von den 19 Gemeinden 
des Bezirks keinen Aufnahmeplatz zur 
Verfügung stellen.  
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Les communes suivantes offrent des places 
d’accueil à temps d’ouverture restreint, à 
savoir : 
Baltschieder, Grächen, Lalden, Stalden, 
Staldenried, Visperterminen et Zeneggen 
(10 places d’accueil chacune), ainsi que 
St-Nicolas (10 places à St-Nicolas et 10 à 
Herbriggen). 

A noter que l’accueil extra-familial à la 
journée est représenté également à 
Baltschieder, Staldenried et Täsch (3 places 
d’accueil dans chaque localité), ainsi qu’à 
Grächen et St-Nicolas (6 places dans chaque 
localité). 

Le district de Viège offre 3.71 places 
d’accueil à temps d’ouverture élargi pour 
100 enfants. 

3.1.5. District de Rarogne Occidental 

Sur les 12 communes que compte le district 
de Rarogne Occidental, 9 n’offrent aucune 
solution d’accueil à la journée. 

Si les communes de Bürchen, d’Hohtenn, 
Niedergesteln et Rarogne accueillent 
chacune une structure à 10 places autorisées, 
leurs horaires d’ouverture, qui les rangent 
dans la catégorie des « structures à temps 
d’ouverture restreint » (- 12 heures 
d’ouverture / semaine), ne leur permettent 
pas de répondre aux attentes que la grande 
majorité des parents placent dans l’accueil 
extra-familial de leurs enfants. 

On constate que, même si la population 
totale du district s’élève à 7'430 habitants, et 
que la tranche d’âge des 0 - 12 ans représente 
le 15.11 % avec 1'123 enfants, la répartition 
géographique pose problème pour une mise 
sur pied d’une offre d’accueil répondant aux 
critères des « structures à temps d’ouverture 
élargi », avec les coûts qui en résultent. 
 

3.1.6. District de Loèche 

Le district de Loèche met à disposition 
59 places d’accueil au total. 

Cette offre ne concerne que l’accueil à temps 
d’ouverture élargi, ce qui est particulier à ce 
district germanophone. 
 
 
 
 
 
 

Nachstehende Gemeinden bieten Auf-
nahmeplätze in Strukturen mit beschränkter 
Öffnungszeit (Spielgruppen oder Kurzzeit-
kinderhorte) : 
Baltschieder, Grächen, Lalden, Stalden, 
Staldenried, Visperterminen und Zeneggen (je 
10 Aufnahmeplätze), sowie St. Niklaus 
(10 Plätze in St. Niklaus und 10 in 
Herbriggen). 

Eine familienexterne Tageselternbetreuung 
besteht ebenfalls in Baltschieder, Staldenried 
und Täsch (3 Aufnaheplätze in jeder 
Ortschaft), sowie in Grächen und St.Niklaus 
(6 Plätze in jedem Ort).  

Der Bezirk Visp bietet 3.71 Aufnahmeplätze in 
Strukturen mit erweiterter Öffnungszeit pro 
100 Kinder.  
 

3.1.5. Bezirk Westlich Raron 

Von den 12 Gemeinden des Bezirks Westlich 
Raron bieten 9 davon keine Tagesbetreuung 
an.  

Auch wenn die Gemeinden Bürchen, Hohtenn 
Niedergesteln und Raron Spielgruppen oder 
Kurzzeitkinderhorte mit je 10 Plätzen anbieten, 
handelt es sich wiederum um « Strukturen mit 
beschränkter Öffnungszeit » (weniger als 
12 Stunden Öffnungszeit pro Woche) und 
erfüllen nicht die Erwartungen der Eltern,die 
auf eine ausgedehnte familienexterne 
Betreuung ihrer Kinder angewiesen sind.  

Auch wenn die Gesamtbevölkerung 
7'430 Personen ausmacht und die Altersklasse 
von 0 - 12 Jahren 15.11 % davon entspricht 
(1'123 Kinder), stellt die geographische 
Verteilung für die Bereitstellung einer 
etwaigen Aufnahmestruktur, die den Kriterien 
einer « Aufnahmestruktur mit erweiterten 
Öffnungszeiten » entspricht und den damit 
verbundenen Kosten, ein Problem dar.  

3.1.6. Bezirk Leuk 

Der Bezirk Leuk verfügt gesamthaft über 
59 Aufnahmeplätze.  

Dieses Angebot betrifft nur die Aufnahme mit 
erweiterter Öffnungszeit, was eine 
Besonderheit darstellt.  
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Une autre particularité réside dans le fait 
qu’une convention intercommunale, 
regroupant les communes d’Agarn, 
d’Albinen, de Bratsch, de Loèche, 
d’Oberems, de Salquenen, de Tourtemagne, 
d’Unterems et de Varone, a été conclue en 
vue de la mise sur pied et l’exploitation 
d’une structure d’accueil à temps d’ouverture 
élargi (« KITA Purzilböim » à La 
Souste/Loèche). 

Cette structure a une capacité d’accueil de 
20 places, ce qui représente le 33.90 % de 
l’offre existante dans le district. 

En comparaison, la part des 0 - 12 ans des 
communes co-contractantes s’élève à 
752 enfants, sur les 1'843 que compte le 
district, soit le 40.80 % de cette tranche 
d’âge. 

Loèche-les-Bains, avec 15 places d’accueil 
mises à disposition, recense le 25.42 % de 
l’offre actuelle du district. 

Sa population âgée de 0 - 12 ans s’élève, 
quant à elle, à 212 enfants, soit le 11.50 % de 
la population de cette tranche d’âge dans le 
district. 

Il existe également une offre dans le domaine 
de l’accueil extra-familial à la journée. On la 
rencontre à Agarn et Loèche (9 places 
d’accueil chacune), ainsi qu’à Oberems et 
Varone (3 places d’accueil chacune). 

Par ailleurs, 5 communes, sur les 15 que 
compte le district de Loèche n’offrent 
aucune place d’accueil. 

Le district de Loèche offre 3.20 places 
d’accueil à temps d’ouverture élargi pour 
100 enfants. 

3.2. Valais Central 

3.2.1. District de Sierre 

Le district de Sierre met à disposition 
477 places d’accueil se répartissant de la 
manière suivante : 
38 places concernent les structures d’accueil 
à temps d’ouverture restreint, soit le 7.97 % 
des places totales du district; 
les structures d’accueil en milieu touristique 
offrent 40 places, soit le 8.38 % de l’offre 
totale, et 
l’accueil à temps d’ouverture élargi 
correspond à 399 places (83.65 % de l’offre 
totale). 

Eine weitere Besonderheit liegt in der 
Tatsache, dass mit den Gemeinden Agarn, 
Albinen, Bratsch, Leuk, Oberems, Salgesch, 
Turtmann, Unterems und Varen ein 
interkommunaler Vertrag unterzeichnet wurde  
hinsichtlich der Bereitstellung und des Betriebs 
einer Aufnahmestruktur mit erweiterter 
Öffnungszeit (« KITA Purzilböim » in 
Susten/Leuk). 

Diese Struktur hat eine Aufnahmekapazität 
von 20 Plätzen, was 33.90 % des Angebotes an 
Aufnahmeplätzen im Bezirk ausmacht. 

Der Anteil der 0 - 12-Jährigen in den 
Vertragsgemeinden beläuft sich auf 
752 Kinder, im Verhältnis zu den 
1'843 Kindern des Bezirks, was 40.80 % dieser 
Alterskategorie ausmacht.  

Leukerbad mit seinen 15 Aufnahmeplätzen 
macht 25.42 % des gegenwärtigen Angebots 
im Bezirk aus.  

Ihre Bevölkerung von 0 - 12 Jahren, das sind 
212 Kinder, entspricht 11.50 % der 
Bevölkerung dieser Alterskategorie im Bezirk. 

Es besteht ebenfalls ein Angebot in der 
familienexternen Tagesbetreuung und zwar in 
Agarn und Leuk (je 9 Aufnahmeplätze), sowie 
in Oberems und Varen (je 3 Aufnahmeplätze).  

Im Weiteren bieten 5 von den 15 Gemeinden 
des Bezirks Leuk keine Aufnahmegelegenheit. 

Der Bezirk Leuk bietet 3.20 Aufnahmeplätze 
in Strukturen mit erweiterter Öffnungszeit pro 
100 Kinder. 
 
 

 

3.2. Zentralwallis 

3.2.1. Bezirk Siders 

Der Bezirk Siders bietet 477 Aufnahmeplätze 
an, die folgendermassen verteilt sind: 
38 Plätze betreffen Aufnahmestrukturen mit 
beschränkter Öffnungszeit, das sind 7.97 % 
aller Aufnahmeplätze im Bezirk ;  
die Aufnahmestrukturen im touristischen 
Bereich bieten 40 Plätze an, was 8.38 % des 
Gesamtangebotes entspricht; und  
Aufnahmestrukturen mit erweiterter 
Öffnungszeit bieten 399 Plätze an (83.65 % 
des Gesamtangebotes).  
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Avec 153 places d’accueil, toutes classées 
dans la catégorie « temps d’ouverture 
élargi », la commune de Sierre accueille 
38.35 % de l’offre actuelle du district dans 
ce domaine. 

En comparaison, elle recense 1'971 enfants 
âgés de 0 - 12 ans, ce qui représente le 
33.81 % des 5'830 enfants de cette tranche 
d’âge domiciliés dans le district. 

Le district de Sierre, à l’instar de ce qui s’est 
fait dans le district de Loèche, présente la 
particularité de voir des communes se 
regrouper, afin d’offrir conjointement une 
offre d’accueil répondant au mieux aux 
besoins de la population. 

Ainsi, les communes de Chermignon, 
Icogne, Lens, Montana et Randogne ont 
conclu un contrat de collaboration, en 
mettant sur pied une structure d’accueil 
pouvant offrir actuellement 62 places, soit le 
15.54 % de l’accueil à temps d’ouverture 
élargi du district. 

Les cinq communes co-contractantes 
recensent 1'517 enfants âgés de 0 - 12 ans, 
soit le 26.02 % des effectifs de cette tranche 
d’âge dans le district. 

Les six communes du Val d’Anniviers, à 
savoir Ayer, Chandolin, Grimentz, Saint-
Jean, Saint-Luc et Vissoie, ont également 
uni leurs efforts en vue de mettre sur pied 
une structure d’accueil de 12 places, 
destinée aux enfants âgés de 0 - 6 ans. 

Les communes du Val d’Anniviers recensent 
143 enfants de cette tranche d’âge (5.76 % 
de la population totale des 0 - 6 ans du 
district). 

La capacité d’accueil de cette structure 
représente 8.39 places pour 100 enfants. 

Le solde des places offertes dans le district 
de Sierre se répartit de la manière suivante : 
Chalais :  15 places d’accueil à temps 

d’ouverture élargi en faveur 
des enfants âgés de 0 - 6 
ans. 

 De plus, 10 places d’accueil 
en milieu touristique et 
3 places au niveau de 
l’accueil extra-familial à la 
journée sont recensées dans 
cette commune; 

 
 
 

Mit 153 Aufnahmeplätzen in der Kategorie 
« mit erweiterter Öffnungszeit » deckt Siders 
38.35 % des gegenwärtigen Angebotes in 
diesem Bereich im Bezirk ab. 

Sie zählt 1'971 Kinder im Alter von 0 - 12 
Jahren, was 33.81 % der 5'830 Kinder dieser 
Altersklasse, die im Bezirk wohnen, 
entspricht.  

Dem Beispiel des Bezirks Leuk folgend ist zu 
erwähnen, dass sich Gemeinden des Bezirks 
Siders zusammenschliessen, um gemeinsam 
ein Aufnahmeangebot anzubieten, das den 
Bedürfnissen der Einwohner so gut wie 
möglich entspricht. 

So haben denn die Gemeinden Chermignon, 
Icogne, Lens, Montana und Randogne einen 
Zusammenarbeitsvertrag unterzeichnet, um 
eine Aufnahmestruktur anzubieten, die 
gegenwärtig 62 Plätze anbietet, was 15.54 % 
der Aufnahmeplätze mit erweiterter 
Öffnungszeit im Bezirk entspricht.  

Die fünf Vertragsgemeinden zählen 
1'517 Kinder von 0 - 12 Jahren, was 26.02 % 
der Gesamtanzahl Kinder dieser 
Alterskategorie im Bezirk ausmacht. 

Die sechs Gemeinden des Eifischtals, das 
heisst Ayer, Chandolin, Grimentz, Saint-Jean, 
Saint-Luc und Vissoie haben ihre Kräfte 
ebenfalls vereint, um eine Aufnahmestruktur 
mit 12 Plätzen für Kinder von 0 - 6 Jahren 
anzubieten. 

Die Gemeinden des Eifischtals zählen 
143 Kinder dieser Alterskategorie (5.76 % der 
Gesamtbevölkerung der 0 - 6-Jährigen des 
Bezirks). 

Die Aufnahmekapazität dieser Aufnahme-
struktur entspricht 8.39 Plätzen pro 
100 Kinder.  

Die übrigen Aufnahmeplätze im Bezirk Siders 
sind wie folgt aufgeteilt : 
Chalais :  15 Aufnahmeplätze mit 

erweiterter Öffnungszeit für 
Kinder von 0 - 6 Jahren.  

 Im Weiteren bietet die 
Gemeinde 10 Plätze im 
touristischen Bereich und 
3 Plätze in der familien-
externen Tageseltern-
betreuung;  
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Chermignon :  8 places en halte-garderie et 
12 au niveau de l’accueil 
extra-familial à la journée, 
en plus de sa participation à 
la convention 
intercommunale citée plus 
haut; 

Chippis : 15 places au sein d’une 
structure à temps 
d’ouverture élargi en faveur 
des enfants âgés de 0 - 6 ans 
et 3 places au niveau de 
l’accueil extra-familial à la 
journée; 

Grône : 10 places en structure pour 
enfants âgés de 0 - 6 ans, 
12 places en structure pour 
enfants âgés de 6 - 12 ans et 
3 places au niveau de 
l’accueil extra-familial à la 
journée; 

Lens : 27 places d’accueil, dont 
15 places en faveur de la 
tranche d’âge 0 - 6 ans et 
12 places en faveur de la 
tranche d’âge 6 - 12 ans, en 
plus de sa participation à la 
convention intercommunale 
décrite plus haut; 

Miège : 3 places au niveau de 
l’accueil extra-familial à la 
journée; 

Mollens : 9 places au niveau de 
l’accueil extra-familial à la 
journée; 

Montana : 20 places en halte-garderie, 
en plus de sa participation à 
la convention 
intercommunale décrite plus 
haut; 

St-Léonard : 10 places en faveur des 
enfants âgés de 0 - 6 ans et 
6 places en relation avec 
l’accueil extra-familial à la 
journée; 

Venthône : 10 places en halte-garderie 
et 3 places au niveau de 
l’accueil extra-familial à la 
journée; 

Veyras : 20 places en structures à 
temps d’ouverture élargi 
pour enfants âgés de 0 - 6 
ans et 6 places en relation 
avec l’accueil extra-familial 
à la journée. 

Chermignon :  8 Plätze in einem Kurz-
zeitkinderhort und 12 Plätze in 
der familienexternen Tages-
elternbetreuung, zusätzlich zur 
oben erwähnten inter-
kommunalen Beteiligung; 

Chippis : 15 Plätze in einer Struktur mit 
erweiterter Öffnungszeit für 
Kinder von 0 - 6 Jahren und 
3 Plätze in der familien-
externen Tageseltern-
betreuung;  

Grône : 10 Plätze in einer Struktur für 
Kinder von 0 - 6 Jahren, 
12 Plätze für Kinder von 6 - 
12 Jahren und 3 Plätze in der 
familienexternen Tageseltern-
betreuung;  

Lens : 27 Aufnahmeplätze, davon 
15 für Kinder von 0 - 6 Jahren 
und 12 Plätze für Kinder von 
6 - 12 Jahren, zusätzlich zur 
oben erwähnten inter-
kommunalen Beteiligung; 

Miège : 3 Plätze in der familien-
externen Tageseltern-
betreuung;  

Mollens : 9 Plätze in der familien-
externen Tageseltern-
betreuung; 

Montana : 20 Plätze in einem 
Kurzzeitkinderhort, zusätz-
lich zur oben erwähnten 
interkommunalen Beteili-
gung; 

St-Léonard : 10 Plätze für Kinder von 0 - 6 
Jahren und 6 Plätze in der 
familienexternen Tageseltern-
betreuung;  

Venthône : 10 Plätze in einem 
Kurzzeitkinderhort und 
3 Plätze in der 
familienexternen Tages-
betreuung;  

Veyras : 20 Plätzen in 
Aufnahmestrukturen mit 
erweiterter Öffnungszeit für 
Kinder von 0 - 6 Jahren und 
6 Plätze in der 
familienexternen Tageseltern-
betreuung. 
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On constate que, dans le district de Sierre, 
toutes les communes présentent, à des 
degrés divers, une ou plusieurs offres dans 
l’accueil à la journée. 

Le district de Sierre offre 6.84 places 
d’accueil à temps d’ouverture élargi pour 
100 enfants. 

3.2.2. District d’Hérens 

Le district d’Hérens offre 92 places 
d’accueil à la journée.  

27 places concernent des structures en 
milieu touristique, soit 29.35 % des places 
offertes dans le district, et 65 places sont 
offertes sous forme d’accueil à temps 
d’ouverture élargi, ce qui représente le 
70.65 % de l’offre totale du district. 

La commune d’Ayent vient en tête, avec une 
offre de 42 places à temps d’ouverture 
élargi, ce qui représente le 64.62 % de 
l’ensemble des places d’accueil du district 
dans ce domaine. 

En comparaison, les effectifs de sa 
population âgée de 0 - 12 ans s’élèvent à 
412 enfants, soit le 32.70 % des 
1'260 enfants de cette tranche d’âge 
domiciliés dans le district. 

Ayent offre également 13 places d’accueil 
en milieu touristique. 

La commune d’Evolène, avec 20 places 
d’accueil à temps d’ouverture élargi, 
concentre le 30.77 % de l’offre existante du 
district dans ce domaine. 

En comparaison, sa population comprise 
entre 0 et 12 ans s’élève à 238 enfants, soit 
18.89 % de cette tranche d’âge. 

La commune de Vex, avec 3 places offertes 
dans le domaine de l’accueil extra-familial à 
la journée, totalise le 4.61 % de l’offre totale 
au niveau de l’accueil à temps d’ouverture 
élargi du district, alors que sa population 
comprise entre 0 et 12 ans s’élève à 
218 enfants, ce qui représente le 17.30 % de 
cette tranche d’âge. 

Vex offre également 14 places d’accueil en 
milieu touristique. 

Les six autres communes, sur les 
9 composant le district, ne mettent aucune 
place d’accueil à disposition. 
 
 
 

Man kann feststellen, dass im Bezirk Siders 
sämtliche Gemeinden eine oder mehrere 
Tagesaufnahmemöglichkeiten in den 
verschiedenen Strukturen anbieten. 

Der Bezirk Siders bietet 6.84 Aufnahmeplätze 
in Strukturen mit erweiterter Öffnungszeit pro 
100 Kinder. 

3.2.2. Bezirk Ering 

Der Bezirk Ering bietet 92 Tages-
aufnahmeplätze. 

27 Plätze betreffen Strukturen im touristischen 
Bereich, was 29.35 % der angebotenen Plätze 
im Bezirk entspricht, und 65 Plätze werden in 
Strukturen mit erweiterter Öffnungszeit 
angeboten, was 70.65 % des Gesamtangebotes 
im Bezirk entspricht. 

Die Gemeinde Ayent steht auf erster Stelle 
und zwar mit 42 Plätzen in Strukturen mit 
erweiterter Öffnungszeit, was 64.62 % der 
gesamten Aufnahmeplätze in diesem Bereich 
im Bezirk entspricht. 

Ihre Bevölkerung von 0 - 12 Jahren beläuft 
sich auf 412 Kinder (32.70 %), im Vergleich 
zu den 1'260 Kindern, die im Bezirk wohnhaft 
sind.  

Ayent bietet ebenfalls 13 Plätze im 
touristischen Bereich an.  

Mit ihren 20 Aufnahmeplätzen in einer 
Struktur mit erweiterter Öffnungszeit 
konzentriert Evolène 30.77 % des 
Gesamtangebotes in diesem Bereich im 
Bezirk.  

Ihre Bevölkerung von 0 - 12 Jahren beläuft 
sich auf 238 Kinder, oder 18.89 % dieser 
Alterskategorie. 

Die Gemeinde Vex bietet 3 Plätze in der 
familienexternen Tagesbetreuung, was 4.61 % 
des Gesamtangebotes in diesem Bereich im 
Bezirk ausmacht. Im Übrigen zählt sie 
218 Kinder, was 17.30 % der Bevölkerung 
dieser Alterskategorie entspricht.  

Vex bietet ebenfalls 14 Plätze im touristischen 
Bereich.  

Die 6 anderen Gemeinden, von den 9, welche 
den Bezirk bilden, bieten keine 
Aufnahmestruktur an.  
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Le district d’Hérens offre 5.16 places 
d’accueil à temps d’ouverture élargi pour 
100 enfants. 

3.2.3. District de Sion 

Le district de Sion met à disposition 
610 places d’accueil, dont 20 concernent 
l’accueil à temps d’ouverture restreint, soit 
3.28 % de l’offre totale du district, et 
590 l’accueil à temps d’ouverture élargi, 
avec 96.72 % des possibilités d’accueil du 
district. 

3 communes se distinguent nettement dans le 
nombre de places offertes. Il s’agit de : 

- la commune de Sion, avec 480 places 
d’accueil à temps d’ouverture élargi, soit 
81.36 % de l’offre existante dans ce 
domaine au niveau du district. 
Sa population âgée de 0 - 12 ans s’élève à 
4'175 habitants, ce qui représente le 
72.07 % des 5'793 enfants de cette 
tranche d’âge que compte le district. 
Sion offre encore 10 places en halte-
garderie; 

- La commune de Savièse, avec 54 places 
d’accueil à temps d’ouverture élargi, ce 
qui représente 9.15 % de l’ensemble de 
l’offre du district dans ce domaine. 
En comparaison, sa population des 0 - 12 
ans s’élève à 807 enfants, soit 13.93 % de 
cette tranche d’âge dans le district; 

- la commune de Grimisuat, avec 44 places 
d’accueil à temps d’ouverture élargi, soit 
7.46 % de l’offre du district dans ce 
domaine, pour une population de 0 - 12 
ans de 437 enfants, ce qui représente le 
7.54 % de la totalité des enfants de cette 
tranche d’âge dans le district. 

Si l’on considère les chiffres obtenus pour 
ces trois communes, on arrive au résultat 
suivant : 

Sion, Savièse et Grimisuat concentrent à 
elles seules 578 places d’accueil à temps 
d’ouverture élargi, ce qui représente le 
97.97 % de l’offre existante dans ce domaine 
au niveau du district. 

Leur population de 0 - 12 ans totalise 
5'419 enfants, sur 5'793 pour l’ensemble du 
district, soit 93.54 %. 
 
 
 
 

Der Bezirk Ering bietet 5.16 Aufnahmeplätze 
mit erweiterter Öffnungszeit pro 100 Kinder.  
 

3.2.3. Bezirk Sitten 

Der Bezirk Sitten bietet 610 Aufnahmeplätze 
an, wovon 20 in Strukturen mit beschränkter 
Öffnungszeit zu finden sind, was 3.28 % des 
Gesamtangebotes im Bezirk entspricht. 
590 Plätze (96.72 % aller Aufnahme-
möglichkeiten) befinden sich in Strukturen mit 
erweiterter Öffnungszeit. 

3 Gemeinden zeichnen sich besonders aus. Es 
sind dies :  

- die Gemeinde Sitten mit 480 Aufnahme-
plätzen in Strukturen mit erweiterter 
Öffnungszeit, was 81.36 % des 
Gesamtangebotes auf diesem Gebiet im 
Bezirk entspricht; 
Die Bevölkerung von 0 - 12 Jahren beläuft 
sich auf 4'175 Einwohner, was 72.07 % der 
insgesamt 5'793 Kinder dieser Alters-
kategorie des Bezirks ausmacht. 
Sitten bietet auch 10 Plätze in einem 
Kurzzeitkinderhort an;  

-  die Gemeinde Savièse bietet 54 Plätze in 
Strukturen mit erweiterter Öffnungszeit an, 
was 9.15 % des Gesamtangebots in diesem 
Bereich im Bezirk entspricht.  
Die Bevölkerung von 0 - 12 Jahren zählt 
807 Kinder, was 13.93 % der Kinder dieser 
Alterskategorie des Bezirks ausmacht;  

- die Gemeinde Grimisuat stellt 
44 Aufnahmeplätze in Strukturen mit 
erweiterter Öffnungszeit zur Verfügung, 
was 7.46 % des Gesamtangebots in diesem 
Bereich im Bezirk entspricht, dies für 
437 Kinder von 0 - 12 Jahren, was 7.54 % 
aller Kinder dieser Alterskategorie im 
Bezirk entspricht. 

Betrachtet man die oben erwähnten Zahlen für 
die drei Gemeinden, kommt man zu 
folgendem Schluss : 

In Sitten, Savièse und Grimisuat allein stehen 
578 Aufnahmeplätze in Strukturen mit 
erweiterter Öffnungszeit zur Verfügung, was 
97.97 % des Gesamtangebots in diesem 
Bereich im Bezirk ausmacht.  

Ihre Bevölkerung von 0 - 12 Jahren zählt 
5'419 Kinder (93.54 %) der insgesamt 
5'793 des ganzen Bezirks.  
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Le solde des places disponibles dans le 
district se répartit comme suit : 
Arbaz : 3 places au niveau de l’accueil 

extra-familial à la journée; 
Salins : 9 places au niveau de l’accueil 

extra-familial à la journée; 
Veysonnaz : 10 places d’accueil en halte-

garderie. 

Le district de Sion offre 10.18 places 
d’accueil à temps d’ouverture élargi pour 
100 enfants. 

3.2.4. District de Conthey 

Le district de Conthey met à disposition 
253 places d’accueil à la journée, qui 
concernent toutes l’accueil à temps 
d’ouverture élargi. 

Toutes les communes du district offrent des 
places d’accueil. 

La commune de Conthey met à disposition 
99 places d’accueil, soit le 39.13 % des 
places disponibles au niveau du district. 
Sa population des 0 - 12 ans s’élève à 
937 enfants, sur les 3'146 de cette tranche 
d’âge que compte le district, soit 29.78 %. 

La commune de Vétroz offre 63 places 
d’accueil, soit 24.90 % de la capacité 
d’accueil totale du district. 
Sa population âgée de 0 - 12 ans s’élève à 
631 enfants, soit 20.06 % de cette tranche 
d’âge domiciliée dans le district. 

La commune d’Ardon met à disposition 
38 places d’accueil, soit 15.02 % de la 
capacité d’accueil totale du district. 
Sa population âgée de 0 - 12 ans s’élève à 
381 enfants, soit 12.11 % de cette tranche 
d’âge domiciliée dans le district. 

La commune de Chamoson offre 30 places 
d’accueil, soit 11.86 % de la capacité 
d’accueil totale du district. 
Sa population de 0 - 12 ans compte 
349 enfants, ce qui représente le 11.09 % de 
cette tranche d’âge domiciliée dans le 
district. 

La commune de Nendaz met à disposition 
23 places d’accueil, ce qui représente le 
9.09 % de la capacité d’accueil totale du 
district. 
 
 
 
 

Die weiteren Plätze im Bezirk sind wie folgt 
aufgeteilt : 
Arbaz : 3 Plätze in der familienexternen 

Tageselternbetreuung;  
Salins : 9 Plätze in der familienexternen 

Tageselternbetreuung;  
Veysonnaz : 10 Plätze in einem Kurz-

zeitkinderhort.  

Der Bezirk Sitten bietet 10.18 Aufnahmeplätze 
in Strukturen mit erweiterter Öffnungszeit pro 
100 Kinder. 

3.2.4. Bezirk Gundis 

Der Bezirk Gundis verfügt über 253 Plätze in 
der Tagesbetreuung, welche alle im Bereich 
der Strukturen mit erweiterter Öffnungszeit zu 
finden sind.  

Sämtliche Gemeinden bieten Aufnahmeplätze 
an. 

Die Gemeinde Conthey bietet 99 Aufnahme-
plätze an, das sind 39.13 % der verfügbaren 
Plätze im Bezirk. 
Seine Bevölkerung von 0 - 12 Jahren beläuft 
sich auf 937 Kinder (29.78 %), im Vergleich 
zu den 3'146 Kindern dieser Alterskategorie im 
Bezirk. 

Die Gemeinde Vétroz bietet 
63 Aufnahmeplätze oder 24.90 % der 
gesamten Aufnahmekapazität im Bezirk.  
Ihre Bevölkerung von 0 - 12 Jahren beläuft 
sich auf 631 Kinder, oder 20.06 % aller Kinder 
dieser Alterskategorie im Bezirk.  

Die Gemeinde Ardon verfügt über 
38 Aufnahmeplätze, was 15.02% der gesamten 
Aufnahmekapazität im Bezirk entspricht. 
Ihre Bevölkerung von 0 - 12 Jahren beläuft 
sich auf 381 Kinder, oder 12.11 % aller Kinder 
dieser Alterskategorie im Bezirk.  

Die Gemeinde Chamoson bietet 30 Aufnahme-
plätze an, das sind 11.86 % der gesamten 
Aufnahmekapazität im Bezirk.  
Ihre Bevölkerung von 0 - 12 Jahren zählt 
349 Kinder, oder 11.09 % aller Kinder dieser 
Alterskategorie im Bezirk.  

Die Gemeinde Nendaz verfügt über 
23 Aufnahmeplätze, was 9.09 % der gesamten 
Aufnahmekapazität im Bezirk entspricht.  
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848 enfants composent sa population âgée de 
0 - 12 ans, soit 26.96 % de l’ensemble de 
cette tranche d’âge domiciliée dans le 
district. 

Le district de Conthey offre 8.04 places 
d’accueil à temps d’ouverture élargi pour 
100 enfants. 

3.3. Bas-Valais 

3.3.1. District de Martigny 

Le district de Martigny met à disposition 
514 places d’accueil, dont 
- 10 places d’accueil en milieu touristique, 

soit le 1.94 % de l’offre d’accueil du 
district, 

- 65 places d’accueil à temps d’ouverture 
restreint, ce qui représente 12.65 % de 
l’offre totale du district, et 

- 439 places d’accueil à temps d’ouverture 
élargi, soit 85.41 % de l’offre d’accueil 
totale existant dans le district. 

Sur les 11 communes formant le district de 
Martigny, deux n’offrent aucune place 
d’accueil. 

Il faut également relever que deux 
communes offrent des places d’accueil 
conséquentes, à savoir : 
- Martigny qui, avec 240 places d’accueil à 

temps d’ouverture élargi, assure le 54.67 % 
de l’ensemble de l’accueil dans ce domaine 
au sein du district. 

 En comparaison, sa population âgée de 
0 - 12 ans s’élève à 2'209 enfants, sur les 
5'500 que compte le district, soit 40.16 % 

 Martigny met également à disposition 
15 places d’accueil à temps d’ouverture 
restreint. 

- Fully qui, avec 123 places d’accueil, qui 
concernent toutes l’accueil à temps 
d’ouverture élargi, assure le 28.02 % de la 
capacité d’accueil total du district dans ce 
domaine. 

 Les 1'102 enfants âgés de 0 - 12 ans, la 
proportion s’élève à 20.04 % de cette 
tranche d’âge domiciliée dans le district. 

Si l’on considère les chiffres obtenus pour 
ces deux communes, on arrive à la 
constatation suivante : 
 
 
 
 

848 Kinder bilden die Bevölkerung von 0 - 12 
Jahren, was 26.96 % aller Kinder dieser 
Alterskategorie im Bezirk entspricht.  

Der Bezirk Gundis bietet 8.04 Aufnahme-
plätze in Strukturen mit erweiterter 
Öffnungszeit pro 100 Kinder. 
 

3.3. Unterwallis 

3.3.1. Bezirk Martinach 

Der Bezirk Martinach stellt 514 Aufnahme-
plätze zur Verfügung, die wie folgt aufgeteilt 
sind : 
- 10 Aufnahmeplätze im touristischen 

Bereich; das sind 1.94 % des gesamten 
Aufnahmeangebotes im Bezirk;  

- 65 Plätze in Strukturen mit beschränkter 
Öffnungszeit, was 12.65 % des 
Gesamtangebots im Bezirk entspricht; und 

- 439 Plätze in Aufnahmestrukturen mit 
erweiterter Öffnungszeit, was 85.41 % des 
Gesamtangebots im Bezirk ausmacht.  

Von den 11 Gemeinden des Bezirks Martinach 
bieten nur 2 keine Aufnahmemöglichkeit. 

Hervorzuheben ist, dass 2 Gemeinden eine 
bedeutende Anzahl an Aufnahmeplätzen zur 
Verfügung stellen: 
- Martinach, welche mit 240 Plätzen 54.67 % 

aller Aufnahmeplätze in diesem Bereich im 
Bezirk stellt. 

 Ihre Bevölkerung von 0 - 12 Jahren zählt 
2'209 Kinder (40.16 %), verglichen mit den 
5'500 Kindern dieser Alterskategorie im 
ganzen Bezirk. 

 Martinach bietet ebenfalls 15 Aufnahme-
plätze in Strukturen mit beschränkter 
Öffnungszeit. 

- Fully bietet 123 Aufnahmeplätze, die alle in 
Strukturen mit erweiterter Öffnungszeit sind 
und deckt somit 28.02 % der gesamten 
Aufnahmekapazität in diesem Bereich im 
Bezirk ab. 

 Die 1'102 Kinder von 0 - 12 Jahren stellen 
20.04 % dieser im Bezirk wohnhaften Kinder 
dieser Alterskategorie dar. 

Prüft man die Zahlen dieser beiden 
Gemeinden, kommt man zu folgendem 
Schluss : 
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Martigny et Fully offrent à elles seules 
363 places d’accueil à temps d’ouverture 
élargi dans le district, soit 82.69 % de l’offre 
actuelle dans ce domaine au niveau du 
district. 

Leur population de 0 - 12 ans totalise 
3'311 enfants, sur les 5'500 que dénombre le 
district, soit 60.20 %. 

Le solde des places disponibles dans le 
district de Martigny se répartit comme suit : 

- La commune de Saxon met à disposition 
31 places d’accueil à temps d’ouverture 
élargi, soit 7.06 % de la capacité 
d’accueil dans ce domaine au sein du 
district, pour une population âgée de 0 - 
12 ans de 509 enfants, ce qui représente 
le 9.25 % de cette tranche d’âge 
domiciliée dans le district. 

- La commune de Leytron offre 30 places 
d’accueil à temps d’ouverture restreint, 
dont 10 places concernent une structure 
d’accueil en milieu touristique. 

- La commune de Riddes met à disposition 
24 places d’accueil à temps d’ouverture 
élargi, soit 5.47 % de l’accueil du district 
dans ce domaine, pour une population des 
0 - 12 ans s’élevant à 333 enfants, ce qui 
représente 6.05 % de la tranche d’âge du 
district. 

- Les communes de Saillon et Charrat 
offrent chacune 10 places d’accueil à 
temps d’ouverture restreint et 6 places en 
relation avec l’accueil extra-familial à la 
journée. 

- La commune de Bovernier met à 
disposition 10 places d’accueil à temps 
d’ouverture restreint et 3 places en 
relation avec l’accueil extra-familial à la 
journée. 

- La commune de Martigny-Combe offre 
6 places dans le domaine de l’accueil 
extra-familial à la journée. 

Le district de Martigny offre 7.98 places 
d’accueil à temps d’ouverture élargi pour 
100 enfants. 
 
 
 
 
 
 
 

Martinach und Fully bieten allein 
363 Aufnahmeplätze in Strukturen mit 
erweiterter Öffnungszeit an, was 82.69 % des 
gegenwärtigen Angebots in diesem Bereich im 
Bezirk entspricht. 

Ihre Bevölkerung von 0 - 12 Jahren zählt 
3'311 Kinder, oder 60.20 %, im Vergleich zu 
den 5'500 Kindern dieser Alteskategorie im 
ganzen Bezirk. 

Die übrigen Aufnahmeplätze im Bezirk 
Martinach verteilen sich wie folgt : 

- Die Gemeinde Saxon bietet 
31 Aufnahmeplätze in Strukturen mit 
erweiterter Öffnungszeit, das sind 7.06 % 
der Aufnahmekapazität in diesem Bereich 
im Bezirk, und dies für 509 Kinder von 
0 - 12 Jahren, die 9.25 % der im Bezirk 
wohnhaften Kinder dieser Alterskategorie 
ausmachen. 

- Die Gemeinde Leytron bietet 
30 Aufnahmeplätze in einer Struktur mit 
beschränkter Öffnungszeit, davon 10 Plätze 
in einer Struktur im touristischen Bereich. 

- Die Gemeinde Riddes verfügt über 
24 Aufnahmeplätze in einer Struktur mit 
erweiterter Öffnungszeit, das entspricht 
5.47 % der gesamten Aufnahmekapazität in 
diesem Bereich im Bezirk, und zwar für 
eine Bevölkerung von 0 - 12 Jahren, die 
333 Kinder zählt, was wiederum 6.05 % 
aller Kinder dieser Altersgruppe im Bezirk 
ausmacht. 

- Die Gemeinden Saillon und Charrat bieten 
je 10 Plätze in Strukturen mit beschränkter 
Öffnungszeit an und 6 Plätze in der 
familienexternen Tageselternbetreuung.  

- Die Gemeinde Bovernier verfügt über 
10 Aufnahmeplätze in einer Struktur mit 
beschränkter Öffnungszeit und 3 Plätze in 
der familienexternen Tageselternbetreuung.  

- Die Gemeinde Martigny-Combe bietet 
6 Plätze in der familienexternen 
Tageselternbetreuung an.  

Der Bezirk Martinach bietet 7.98 Aufnahme-
plätze in Strukturen mit erweiterter 
Öffnungszeit pro 100 Kinder.  
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3.3.2. District d’Entremont 

Le district d’Entremont met à disposition 
224 places d’accueil à la journée, dont 
- 15 places concernent l’accueil en milieu 

touristique, soit 6.70 % de la capacité 
d’accueil totale du district, 

- 45 places se rapportent à l’accueil à 
temps d’ouverture restreint, soit 20.09 % 
de la capacité d’accueil totale du district, 
et  

- 164 places concernent l’accueil à temps 
d’ouverture élargi, ce qui représente 
73.21 % de la capacité d’accueil du 
district. 

La commune de Bagnes offre 104 places 
d’accueil à temps d’ouverture élargi, soit 
63.41 % de ce type d’accueil dans le district. 

Sa population âgée de 0 - 12 ans s’élève à 
1'009 enfants, sur les 2'064 que compte le 
district, soit 48.89 %. 

La commune de Bagnes met également à 
disposition 15 places en milieu touristique et 
30 places d’accueil à temps d’ouverture 
restreint. 

La commune d’Orsières offre 21 places dans 
le domaine de l’accueil extra-familial à la 
journée, ce qui représente le 12.80 % de 
l’offre d’accueil à temps d’ouverture élargi 
du district. 

Elle recense 472 enfants âgés de 0 - 12 ans, 
soit 22.87 % de la population de cette 
tranche d’âge domiciliée dans le district. 

Orsières met également à disposition 15 
places d’accueil à temps d’ouverture 
restreint. 

Les communes de Liddes, Sembrancher et 
Vollèges offrent une solution dans le 
domaine de l’accueil extra-familial à la 
journée. Elles comptent respectivement 3, 9 
et 27 places d’accueil. 

La commune de Bourg-Saint-Pierre n’offre 
aucune solution d’accueil à la journée. 

Le district d’Entremont offre 7.95 places 
d’accueil à temps d’ouverture élargi pour 
100 enfants. 
 
 
 
 
 
 

3.3.2. Bezirk Entremont 

Der Bezirk Entremont stellt 224 Tages-
aufnahmeplätze zur Verfügung, davon 
- 15 Plätze im touristischen Bereich, das 

entspricht 6.70 % der gesamten 
Aufnahmekapazität im Bezirk,  

- 45 Plätze oder 20.09 % sind in Strukturen 
mit beschränkter Öffnungszeit, und  

- 164 Plätze befinden sich in Strukturen mit 
erweiterter Öffnungszeit, was 73.21 % der 
Aufnahmekapazität des Bezirks entspricht.  

Die Gemeinde Bagnes bietet 104 Aufnahme-
plätze in Strukturen mit erweiterter 
Öffnungszeit, das sind 63.41 % dieses 
Aufnahmetyps im Bezirk.  

Ihre Bevölkerung von 0 - 12 Jahren zählt 
1'009 Kinder (48.89 %), verglichen mit den 
2'064 Kindern dieser Alterskategorie im 
ganzen Bezirk. 

Die Gemeinde Bagnes verfügt ebenfalls über 
15 Plätze im touristischen Bereich und 
30 Plätze in Strukturen mit beschränkter 
Öffnungszeit. 

Die Gemeinde Orsières bietet 21 Plätze in der 
familienexternen Tageselternbetreuung, was 
12.80 % des Aufnahmeangebotes mit 
erweiterter Öffnungszeit im Bezirk entspricht.  

Sie zählt 472 Kinder von 0 - 12 Jahren; das 
sind 22.87 % der Bevölkerung dieser 
Alterskategorie im Bezirk. 

Orsières besitzt auch 15 Aufnahmeplätze mit 
beschränkter Öffnungszeit.  

Die Gemeinden Liddes, Sembrancher und 
Vollèges bieten eine Lösung in der 
familienexternen Tageselternbetreuung. Sie 
verfügen über 3, respektive 9 und 27 Plätze. 

Die Gemeinde Bourg-Saint-Pierre bietet keine 
familienexterne Tageselternbetreuung an.  

Der Bezirk Entremont bietet 7.95 Aufnahme-
plätze in Strukturen mit erweiterter 
Öffnungszeit pro 100 Kinder. 
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3.3.3. District de Saint-Maurice 

Le district de Saint-Maurice met à 
disposition 170 places d’accueil, dont 
- 20 places concernent l’accueil à temps 

d’ouverture restreint, soit 11.76 % de 
l’offre d’accueil totale du district, 

- 150 places concernent l’accueil à temps 
d’ouverture élargi, ce qui représente 
88.24 % de l’offre d’accueil totale du 
district. 

Sur les 10 communes faisant partie du 
district de Saint-Maurice, trois n’offrent 
aucune solution d’accueil à la journée. 

La commune de Saint-Maurice met à 
disposition 64 places d’accueil à temps 
d’ouverture élargi (20 places en faveur des 
enfants de 0 - 6 ans, 20 en faveur des 6 - 12 
ans et 24 places dans le domaine de l’accueil 
extra-familial à la journée), ce qui représente 
42.67 % de l’offre d’accueil du district. 

Elle recense 529 enfants âgés de 0 - 12 ans, 
sur les 1'725 que compte le district, soit 
30.67 % de cette tranche d’âge domiciliée 
dans le district. 

Saint-Maurice offre également 10 places 
d’accueil à temps d’ouverture restreint. 

Les communes d’Evionnaz et de Salvan 
mettent à disposition 24 places d’accueil à 
temps d’ouverture élargi chacune, dont 
15 places en structure d’accueil et 9 dans le 
domaine de l’accueil extra-familial à la 
journée, ce qui représente, pour chaque 
commune, 16 % de ce type d’offre dans le 
district. 

La population des 0 - 12 ans de la commune 
d’Evionnaz s’élève à 159 enfants, ce qui 
représente 9.22 % des effectifs de cette 
tranche d’âge domiciliée dans le district. 

La population des 0 - 12 ans de la commune 
de Salvan s’élève, quant à elle, à 147 enfants, 
soit 8.52 % des effectifs de cette tranche 
d’âge domiciliée dans le district. 

La commune de Massongex offre 20 places 
d’accueil à temps d’ouverture élargi, soit 
13.33 % de la capacité d’accueil du district 
dans ce domaine. 

Sa population âgée de 0 - 12 ans s’élève à 
261 enfants, soit le 15.13 % de cette tranche 
d’âge domiciliée dans le district. 

 

3.3.3. Bezirk Saint-Maurice 

Der Bezirk Saint-Maurice stellt 
170 Aufnahmeplätze zur Verfügung, die wie 
folgt aufgeteilt sind : 
- 20 Plätze in einer Struktur mit beschränkter 

Öffnungszeit; das sind 11.76 % des 
gesamten Aufnahmeangebotes im Bezirk;  

- 150 Plätze in Aufnahmestrukturen mit 
erweiterter Öffnungszeit, was 88.24 % des 
gesamten Aufnahmeangebotes im Bezirk 
entspricht. 

Von den 10 Gemeinden die zum Bezirk Saint-
Maurice gehören bieten 3 keine Aufnahme-
möglichkeit.  

Die Gemeinde Saint-Maurice verfügt über 
64 Plätze in Aufnahmestrukturen mit 
erweiterter Öffnungszeit (20 Plätze für 
Kindern von 0 - 6 Jahren, 20 Plätze zugunsten 
der 6 - 12-Jährigen und 24 Plätze im Bereich 
der familienexternen Tageselternbetreuung), 
was 42.67 % des gesamten Aufnahmeangebots 
im Bezirk entspricht. 

Sie zählt 529 Kinder von 0 - 12 Jahren 
(30.67 %), verglichen mit den 1'725 Kindern 
dieser Alterskategorie im ganzen Bezirk. 

Saint-Maurice verfügt ebenfalls über 10 Plätze 
mit beschränkter Öffnungszeit.  

Die Gemeinden Evionnaz und Salvan verfügen 
je über 24 Aufnahmeplätze in Strukturen mit 
erweiterter Öffnungszeit, davon 
15 Aufnahmeplätze und 9 Plätze im Bereich 
der familienexternen Tageselternbetreuung, 
was in jeder Gemeinde 16 % dieses 
Aufnahme-angebotes im Bezirk entspricht.  

Die Bevölkerung von 0 - 12 Jahren in der 
Gemeinde Evionnaz zählt 159 Kinder oder 
9.22 % aller Kinder dieser Alterskategorie im 
Bezirk. 

Die Bevölkerung der 0 - 12-Jährigen von 
Salvan zählt 147 Kinder oder 8.52 % aller 
Kinder dieser Alterskategorie im Bezirk.  

Die Gemeinde Massongex bietet 
20 Aufnahmeplätze mit erweiterter 
Öffnungszeit; das entspricht 13.33 % der 
Aufnahmekapazität auf diesem Gebiet im 
Bezirk. 

Ihre Bevölkerung von 0 - 12 Jahren zählt 
261 Kinder; das sind 15.13 % aller Kinder 
dieser Alterskategorie im Bezirk. 
 
 



 18

La commune de Vernayaz, pour une 
population des 0 - 12 ans de 278 enfants, soit 
le 16.12 % des effectifs de cette tranche 
d’âge, compte 6 places dans le domaine de 
l’accueil extra-familial à la journée, ce qui 
représente le 4 % de l’offre du district dans 
ce domaine. 

Vernayaz met également à disposition 
10 places au niveau de l’accueil à temps 
d’ouverture restreint. 

La commune de Finhaut offre 6 places 
d’accueil à temps d’ouverture élargi, soit le 
4 % des places existantes dans ce domaine 
au sein du district. 

Sa population âgée de 0 - 12 ans s’élève à 
47 enfants, ce qui représente le 2.72 % de 
cette tranche d’âge. 

La commune de Dorénaz dispose de 6 places 
dans le domaine de l’accueil extra-familial à 
la journée, soit le 4 % de l’offre d’accueil à 
temps d’ouverture élargi existant dans le 
district. 

Elle recense 129 enfants âgés de 0 -12 ans, 
soit 7.48 % de la population de cette tranche 
d’âge. 

Le district de Saint-Maurice offre 8.70 places 
d’accueil à temps d’ouverture élargi pour 
100 enfants. 

3.3.4. District de Monthey 

Le district de Monthey met à disposition 
550 places d’accueil, dont 
- 12 places, soit 2.18 %, concernent l’offre 

d’accueil en milieu touristique, 
- 30 places, soit 5.45 %, se rapportent à 

l’accueil à temps d’ouverture restreint et 
- 508 places, soit 92.37 %, concernent 

l’offre d’accueil à temps d’ouverture 
élargi. 

Les 9 communes du district de Monthey 
offrent des solutions d’accueil à la journée. 

La commune de Monthey met à disposition 
213 places d’accueil à temps d’ouverture 
élargi, ce qui représente 41.93 % de l’offre 
existante dans ce domaine au sein du district. 

En comparaison, sa population âgée de 
0 - 12 ans s’élève à 2'231 enfants, sur les 
5'655 que compte cette tranche d’âge dans le 
district, soit 39.45 %. 
 
 
 

Für 278 Kinder (16.12 % dieser Alters-
kategorie im Bezirk) der Alterskategorie 0 - 12 
Jahre verfügt die Gemeinde über 6 Plätze in 
der familienexternen Tageselternbetreuung, 
was 4 % des Aufnahmeangebotes im Bezirk 
entspricht.  

Vernayaz verfügt über 10 Plätze in einer 
Struktur mit beschränkter Öffnungszeit.  

Die Gemeinde Finhaut verfügt über 
6 Aufnahmeplätze mit erweiterter 
Öffnungszeit; was 4 % der verfügbaren Plätze 
in diesem Bereich im Bezirk entspricht. 

Ihre Bevölkerung von 0 - 12 Jahren zählt 
47 Kinder; das sind 2.72 % aller Kinder dieser 
Alterskategorie im Bezirk. 

Die Gemeinde Dorénaz verfügt über 6 Plätze 
im Bereich der familienexternen 
Tageselternbetreuung, was 4 % des Aufnahme-
angebotes in einer Struktur mit erweiterter 
Öffnungszeit im Bezirk entspricht. 

Sie zählt 129 Kinder von 0 - 12 Jahren oder 
7.48 % der Bevölkerung dieser Alterskategorie 
im Bezirk. 

Der Bezirk Saint-Maurice bietet 
8.70 Aufnahmeplätze in Strukturen mit 
erweiterter Öffnungszeit pro 100 Kinder. 
 
 

3.3.4. Bezirk Monthey 

Der Bezirk Monthey stellt 550 Aufnahme-
plätze zur Verfügung, davon  
- 12 Plätze oder 2.18 % im touristischen 

Bereich, 
- 30 Plätze oder 5.45 % in Strukturen mit 

beschränkter Öffnungszeit, und 
- 508 Plätze oder 92.37 % in Strukturen mit 

erweiterter Öffnungszeit. 

Alle 9 Gemeinden des Bezirks Monthey bieten 
Tagesaufnahmemöglichkeiten. 

Die Gemeinde Monthey verfügt über 
213 Plätze in Strukturen mit erweiterter 
Öffnungszeit, was 41.93 % des Auf-
nahmeangebotes in diesem Bereich im Bezirk 
entspricht. 

Ihre Bevölkerung von 0 - 12 Jahren zählt 
2'231 Kinder (39.45 %), verglichen mit den 
5'655 Kindern dieser Alterskategorie im 
ganzen Bezirk. 
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Monthey met également à disposition 
10 places d’accueil à temps d’ouverture 
restreint. 

La commune de Collombey-Muraz offre 
109 places d’accueil à temps d’ouverture 
élargi, soit 21.46 % de la capacité d’accueil 
du district dans ce domaine. 

Sa population âgée de 0 - 12 ans s’élève à 
1'102 enfants, ce qui représente le 19.49 % 
de cette tranche d’âge. 

Si l’on considère les chiffres obtenus pour 
ces deux communes, on obtient le résultat 
suivant : 

Monthey et Collombey-Muraz concentrent à 
elles seules 322 places d’accueil à temps 
d’ouverture élargi, sur les 508 actuellement 
disponibles dans le district, ce qui représente 
63.39 % de la capacité d’accueil dans ce 
domaine. 

Leur population de 0 - 12 ans s’élève à 
3'333 enfants, sur 5'655, soit 58.94 %. 

Les autres places disponibles au sein du 
district de Monthey se répartissent comme 
suit : 

La commune de Vouvry met à disposition 
72 places d’accueil à temps d’ouverture 
élargi, ce qui représente 14.17 % de l’offre 
disponible dans ce domaine. 

Sa population des 0 - 12 ans s’élève à 550, 
soit 9.73 % de cette tranche d’âge dans le 
district. 

La commune de Troistorrents offre 39 places 
d’accueil à temps d’ouverture élargi, soit 
7.68 % de la capacité d’accueil dans ce 
domaine. 

Elle recense 627 enfants âgés de 0 - 12 ans, 
soit 11.09 % de la population de cette 
tranche d’age dans le district. 

Troistorrents met également 12 places 
d’accueil en milieu touristique à disposition. 

Les communes de Port-Valais et Vionnaz 
mettent à disposition 33 places d’accueil à 
temps d’ouverture élargi chacune, ce qui 
représente, pour chaque commune, 6.50 % 
de l’offre d’accueil dans ce domaine au 
niveau du district. 
 
 
 
 

Monthey verfügt ebenfalls über 10 Plätze in 
einer Aufnahmestruktur mit beschränkter 
Öffnungszeit. 

Die Gemeinde Collombey-Muraz bietet 
109 Aufnahmeplätze mit erweiterter 
Öffnungszeit an; das sind 21.46 % der 
Aufnahmekapazität in diesem Bereich im 
Bezirk.  

Ihre 1'102 Kinder von 0 - 12 Jahren stellen 
19.49 % dieser im Bezirk wohnhaften Kinder 
dieser Alterskategorie dar. 

Betrachtet man die Zahlen dieser beiden 
Gemeinden, kommt man zu folgendem 
Schluss : 

Monthey und Collombey-Muraz bieten allein 
322 der im Bezirk verfügbaren 508 Plätze in 
Strukturen mit erweiterter Öffnungszeit an, 
was 63.39% des Aufnahmeangebotes in 
diesem Bereich entspricht. 

Ihre Bevölkerung von 0 - 12 Jahren zählt 
3'333 Kinder oder 58.94 %, im Vergleich zu 
den 5'655 Kindern dieser Alterskategorie im 
ganzen Bezirk.  

Die weiteren verfügbaren Plätze im Bezirk 
Monthey sind wie folgt verteilt: 

Die Gemeinde Vouvry zählt 72 Aufnahme-
plätze in Strukturen mit erweiterter 
Öffnungszeit, was 14.17 % des Angebots in 
diesem Bereich entspricht.  

Ihre Bevölkerung von 0 - 12 Jahren zählt 
550 Kinder, oder 9.73 % aller Kinder dieser 
Alterskategorie im Bezirk. 

Die Gemeinde Troistorrents bietet 
39 Aufnahmeplätze mit erweiterter 
Öffnungszeit an oder 7.68 % der 
Aufnahmekapazität in diesem Bereich. 

Sie zählt 627 Kinder von 0 - 12 Jahren; das 
sind 11.09 % der Bevölkerung dieser 
Alterskategorie im Bezirk.   

Troistorrents verfügt ebenfalls über 12 Plätze 
im touristischen Bereich.  

Die Gemeinden Port-Valais und Vionnaz 
verfügen je über 33 Aufnahmeplätze in 
Strukturen mit erweiterter Öffnungszeit, was 
6.50 % des Aufnahmeangebotes in diesem 
Bereich im Bezirk entspricht.  
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La population âgée de 0 - 12 ans de la 
commune de Port-Valais s’élève à 
375 enfants, ce qui représente 6.63 % des 
effectifs de cette tranche d’âge domiciliés 
dans le district. 

La population des 0 - 12 ans de la commune 
de Vionnaz s’élève à 279 enfants, soit le 
4.93 % des effectifs de cette tranche d’âge 
domiciliés dans le district. 

La commune de Saint-Gingolph offre 6 
places dans le domaine de l’accueil extra-
familial à la journée, soit 1.18 % de la 
capacité d’accueil à temps d’ouverture 
élargi, pour 126 enfants âgés de 0 - 12 ans, 
ce qui représente 2.23 % de la population 
totale de cette tranche d’âge au niveau du 
district. 

La commune de Val-d’Illiez met à 
disposition 3 places dans le domaine de 
l’accueil extra-familial à la journée, soit 0.58 
% de l’offre d’accueil à temps d’ouverture 
élargi du district. 

Sa population âgée de 0 - 12 ans s’élève à 
191 enfants, ce qui représente le 3.38 % de 
cette tranche d’âge dans le district. 

Val d’Illiez offre également 10 places 
d’accueil à temps d’ouverture restreint. 

La commune de Champéry met à disposition 
10 places d’accueil à temps d’ouverture 
restreint. 

Le district de Monthey offre 8.98 places 
d’accueil à temps d’ouverture élargi pour 
100 enfants. 
 

Die 0 - 12-jährige Bevölkerung der Gemeinde 
Port-Valais zählt 375 Kinder, was 6.63 % aller 
Kinder dieser Alterskategorie im Bezirk 
ausmacht. 

Die Anzahl Kinder von 0 - 12 Jahren in der 
Gemeinde Vionnaz beträgt 279, was 4.93 % 
der Kinder dieser Alterskategorie im Bezirk  
entspricht. 

Die Gemeinde Saint-Gingolph verfügt über 
6 Plätze im Bereich der familienexternen 
Tagesbetreuung; das sind 1.18 % der 
Aufnahmekapazität mit erweiterter 
Öffnungszeit. Dies für 126 Kinder von 0 - 12 
Jahren, was wiederum 2.23 % aller Kinder 
dieser Alterskategorie im Bezirk ausmacht. 

Die Gemeinde Val-d’Illiez verfügt über 
3 Plätze in der familienexternen 
Tagesbetreuung oder 0.58 % des Aufnahme-
angebotes mit erweiterter Öffnungszeit im 
Bezirk.  

Die Bevölkerung von 0 - 12 Jahren zählt 
191 Kinder, was 3.38 % dieser im Bezirk 
lebenden Kinder dieser Altersgruppe 
entspricht. 

Val d’Illiez verfügt ebenfalls über 10 Plätze in 
einer Struktur mit beschränkter Öffnungszeit. 

Die Gemeinde Champéry verfügt über 
10 Plätze in einer Struktur mit beschränkter 
Öffnungszeit.  
 

Der Bezirk Monthey bietet 8.98 Aufnahme-
plätze in Strukturen mit erweiterter Öffnungs-
zeit pro 100 Kinder.  

 

4. Analyse des places d’accueil 
disponibles dans le domaine de la petite 
enfance, selon les régions 

4.1. Répartition de l’offre d’accueil 
globale 

Le nombre de places offertes dans le canton 
du Valais, tant au niveau de l’accueil à temps 
d’ouverture restreint (- 12 heures d’ouverture 
/ semaine), qu’à celui de l’accueil à temps 
d’ouverture élargi (+ 12 heures d’ouverture / 
semaine), s’élève à 3'494. 
 
 
 
 
 

4. Prüfung der verfügbaren Aufnahme-
plätze für Kleinkinder nach Regionen 

 

4.1. Aufteilung des Gesamtangebotes 

Die Anzahl der Aufnahmeplätze im Kanton 
Wallis in Strukturen mit beschränkter 
Öffnungszeit (weniger als 12 Stunden 
Öffnungszeit pro Woche) sowie in solchen mit 
erweiterter Öffnungszeit (mehr als 12 Stunden 
Öffnungszeit pro Woche) beläuft sich auf 
3'494. 
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La répartition s’effectue comme suit :  

- 119 places concernent l’accueil en milieu 
touristique, soit 3.40 % de la totalité des 
places d’accueil existantes dans le canton, 

- 458 places se rapportent à l’accueil à 
temps d’ouverture restreint (haltes-
garderies), soit 13.11 % de l’ensemble 
des places disponibles, 

- 2'917 places au sein de structures 
d’accueil à temps d’ouverture élargi et 
des associations de l’accueil extra-
familial à la journée. 

 Ce chiffre représente ainsi le 83.49 % de 
l’offre d’accueil totale du canton. 

4.2. Répartition de l’accueil à temps 
d’ouverture restreint dans les trois 
régions du canton 

Conformément à ce qui a été relevé plus 
haut, deux types d’accueil à temps 
d’ouverture restreint se rencontrent en 
Valais : 

1) L’accueil en milieu touristique, avec 
119 places offertes, qui se répartissent 
comme suit : 
⇒ 15 places dans le Haut-Valais, soit 

12.61 % de l’offre existante dans ce 
domaine, 

⇒ 67 places dans le Valais Central, soit 
56.30 % de l’ensemble de l’accueil 
dans ce domaine, 

⇒ 37 places, soit 31.09 %, dans le Bas-
Valais. 

2) L’accueil offert par les haltes-
garderies, avec 458 places actuellement à 
disposition, dont : 
⇒ 240 places offertes dans le Haut-

Valais, ce qui représente le 52.40 % 
de l’accueil existant actuellement 
dans ce domaine, 

⇒ 58 places en Valais Central, soit le 
12.67 % de l’ensemble de ce type 
d’accueil en Valais, 

⇒ 160 places dans le Bas-Valais, soit 
34.93 % de l’offre totale dans ce 
domaine. 

 
 
 
 
 
 

Die Aufteilung sieht wie folgt aus :  

- 119 Aufnahmeplätze im touristischen 
Bereich, oder 3.40 % aller bestehenden 
Aufnahmeplätze im Kanton,  

- 458 Plätze in Strukturen mit beschränkter 
Öffnungszeit (Kurzzeitkinderhorte / 
Spielgruppen), was 13.11 % aller 
verfügbaren Plätze entspricht,   

- 2'917 Plätze in Strukturen mit erweiterter 
Öffnungszeit oder im Bereich der 
familienexternen Tageselternbetreuung. 

 Diese Zahl entspricht 83.49 % des 
gesamten Aufnahmeangebotes im Kanton. 

 

4.2. Aufteilung der Betreuungsstrukturen 
mit beschränkter Öffnungszeit in den 
drei Regionen des Kantons 

Gemäss den vorgängig aufgeführten 
Bemerkungen sind im Wallis zwei 
Aufnahmearten mit beschränkter Öffnungszeit 
anzutreffen : 

1) Aufnahmestrukturen im touristischen 
Bereich mit 119 angeboteten Plätzen, die 
wie folgt aufgeteilt sind : 
⇒ 15 Plätze im Oberwallis oder 12.61 % 

des Angebotes in diesem Bereich,  
⇒ 67 Plätze im Mittelwallis, oder 

56.30 % des Angebotes in diesem 
Bereich,  

⇒ 37 Plätze oder 31.09% im Untewallis.  

2)  Kurzzeitkinderhorte und Spielgruppen 
bieten gegenwärtig 458 Plätze, davon: 
⇒ 240 Plätze im Oberwallis, oder 

52.40 % der verfügbaren 
Aufnahmeplätze in diesem Bereich,  

⇒ 58 Plätze im Mittelwallis, oder 
12.67 % der verfügbaren 
Aufnahmeplätze in diesem Bereich, 

⇒ 160 Plätze im Unterwallis, oder 
34.93 % des Gesamtangebotes in 
diesem Bereich. 
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Bien que les structures d’accueil à temps 
d’ouverture restreint jouent un rôle non 
négligeable, en permettant une 
sociabilisation facilitée des enfants en bas 
âge qui les fréquentent, elles ne répondent 
toutefois pas, de par leurs horaires 
d’ouverture, aux attentes que la grande 
majorité des parents placent dans une accueil 
régulier et prolongé de leurs enfants. 

Par ailleurs, les structures d’accueil en milieu 
touristique servent avant tout les intérêts des 
organismes concernés (offices du tourisme, 
sociétés de remontées mécaniques, écoles de 
ski), en offrant une solution d’accueil, dont 
peuvent profiter les hôtes séjournant dans les 
stations, durant une période limitée de 
l’année (généralement durant la saison 
d’hiver). 

C’est pourquoi, même s’il s’avère opportun 
de les mentionner dans cette analyse, il est 
bon de ne les faire figurer ici qu’à titre 
indicatif. 

4.3. Répartition de l’accueil à temps 
d’ouverture élargi dans les trois 
régions du canton 

Dans ce domaine, il existe trois types 
d’accueil : 
1) Accueil en faveur des enfants âgés de 0 - 

6 ans (nurseries, crèches, garderies, 
jardins d’enfants), 

2) Accueil en faveur des enfants âgés de 6 - 
12 ans (UAPE), 

3) Accueil extra-familial à la journée pour la 
tranche d’âge de 0 - 12 ans. 

Avant d’analyser ces trois possibilités 
d’accueil dans le détail, il est bon de 
considérer au préalable le nombre de places à 
temps d’ouverture élargi qu’offre le canton, 
dans son ensemble. 

Avec 2'917 places d’accueil pour 
42'824 enfants âgés de 0 - 12 ans, le Valais 
met à disposition 6.81 places pour 100 
enfants. 

Les trois régions du canton mettent à 
disposition le nombre de places d’accueil 
suivantes : 

Haut-Valais : 
349 places et 11.96 % de l’accueil total dans 
ce domaine. 
 
 
 

Obwohl Aufnahmestrukturen mit beschränkter 
Öffnungszeit eine nicht zu unterschätzende 
Rolle spielen und den Kleinkindern die 
Gemeinschaftsfähigkeit erleichtern, 
entsprechen sie nicht den Erwartungen, die 
eine Mehrheit der Eltern von einer 
regelmässigen und erweiterten Aufnahme ihrer 
Kinder hat. 

Im Weiteren dienen die Aufnahme-
möglichkeiten im touristischen Bereich vor 
allem den betroffenen Organen 
(Verkehrsbüros, Seilbahnen, Skischulen), denn 
sie bieten Aufnahmemöglichkeiten an, die vor 
allem Gästen dienen, die sich in den Kurorten 
während einer bestimmten Zeit im Jahr 
(meistens im Winter) aufhalten.  

Auch wenn es also als angebracht erscheint, 
diese in unserer Analyse zu erwähnen, sollen 
sie vor allem als Information dienen. 
 
 
 

4.3. Aufteilung der Betreuungsstrukturen 
mit erweiterter Öffnungszeit in den 
drei Regionen des Kantons 

In diesem Bereich gibt es drei Arten von 
Aufnahmestrukturen : 
1) Aufnahmestruktur zugunsten von Kindern 

von 0 - 6 Jahren (Säuglingskrippen, 
Kinderkrippen, Kinderhorte, Kindergärten), 

2) Aufnahmestrukturen zugunsten von 
Kindern von 6 - 12 Jahren 
(ausserschulische Betreuungseinrichtung 
für Schüler (ABES), Mittagstische),  

3) Familienexterne Tageselternbetreuung für 
0 - 12-Jährige.  

Bevor diese drei Aufnahmemöglichkeiten im 
Einzelnen geprüft werden, ist es angebracht, 
die Anzahl Aufnahmeplätze mit erweiterter 
Öffnungszeit zu erwähnen, die im ganzen 
Kanton zur Verfügung stehen.  

Mit 2'917 Aufnahmeplätzen für 42'824 Kinder 
von 0 - 12 Jahren bietet das Wallis 6.81 Plätze 
pro 100 Kinder an.  

Die drei Regionen des Kantons bieten folgende 
Aufnahmeplätze an :  

Oberwallis : 
349 Plätze oder 11.96 % des Gesamtangebotes 
in diesem Bereich. 
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En comparaison, cette région recense 
11'851 enfants âgés de 0 - 12 ans, soit 
27.67 % des effectifs de cette tranche d’âge 
dans le canton. 

Le Haut-Valais offre 2.94 places d’accueil à 
temps d’ouverture élargi pour 100 enfants. 

Valais Central : 
Cette région met à disposition 1'307 places, 
ce qui représente le 44.81 % de l’offre totale 
dans ce domaine. 
Sa population âgée de 0 - 12 ans s’élève à 
16'029 enfants, soit 37.43 % des effectifs de 
cette tranche d’âge. 

Le Valais Central offre 8.15 places d’accueil 
à temps d’ouverture élargi pour 100 enfants. 
 

Bas-Valais : 
1'261 places d’accueil à temps d’ouverture 
élargi sont proposées dans cette partie du 
canton, soit 43.23 %. 
En comparaison, sa population des 0 - 12 ans 
s’élève à 14'944 enfants, soit 34.90 % des 
effectifs de cette tranche d’âge. 

Le Bas-Valais offre 8.44 places d’accueil à 
temps d’ouverture élargi pour 100 enfants. 

Ainsi, le rapport du nombre de places 
disponibles entre les parties germanophone 
et francophone du canton correspond à une 
place offerte dans le Haut-Valais contre plus 
de 7 dans le Valais Romand (7.36). 
 
 

4.4. Répartition selon les types d’accueil à 
temps d’ouverture élargi offerts dans 
les trois régions 

Il nous semble également utile et judicieux 
de considérer les chiffres, et les pourcentages 
qui en résultent, sous l’angle de l’offre 
existante au niveau des différents types 
d’accueil à la journée et des tranches d’âges 
concernés. 

4.4.1. Répartition de l’accueil à temps 
d’ouverture élargi en faveur des 
enfants âgés de 0 - 6 ans dans les 
trois régions 

Sur 2'917 places d’accueil à temps 
d’ouverture élargi que le canton du Valais 
met à disposition, 1'438 concernent les 
places en faveur des enfants âgés de 0 - 6 
ans, ce qui représente le 49.30 % de l’offre 
existant actuellement dans ce domaine. 

In dieser Region wohnen 11'851 Kinder von 
0 - 12 Jahren, oder 27.67 % der Bevölkerung 
dieser Alterskategorie im ganzen Kanton.  

Das Oberwallis bietet 2.94 Aufnahmeplätze in 
Strukturen mit erweiterter Öffnungszeit pro 
100 Kinder. 

Mittelwallis : 
Diese Region verfügt über 1'307 Plätze oder 
44.81 % des Gesamtangebotes in diesem 
Bereich.  
Ihre Bevölkerung von 0 - 12 Jahren beläuft 
sich auf 16'029 Kinder, oder 37.43 % aller 
Kinder dieser Alterskategorie im Kanton. 

Das Mittelwallis bietet 8.15 Aufnahmeplätze 
in Strukturen mit erweiterter Öffnungszeit pro 
100 Kinder. 

Unterwallis: 
In diesem Teil des Kantons werden 
1'261 Aufnahmeplätze in Strukturen mit 
erweiterter Öffnungszeit angeboten, was 
43.23 % entspricht. 
Ihre Bevölkerung von 0 - 12 Jahren beläuft 
sich auf 14'944 Kinder, oder 34.90 % aller 
Kinder dieser Alterskategorie im Kanton. 

Das Unterwallis bietet 8.44 Aufnahmeplätze in 
Strukturen mit erweiterter Öffnungszeit pro 
100 Kinder. 

Das Verhältnis der verfügbaren Plätze 
zwischen dem Deutsch sprechenden und dem 
Französisch sprechenden Kantonsteil 
entspricht einem Platz im Oberwallis zu etwas 
mehr als 7 Plätzen im Unterwallis (7.36). 

4.4. Aufteilung nach den Arten der 
Betreuungsstrukturen mit erweiterter 
Öffnungszeit in den drei Regionen  

Es scheint uns ebenfalls nützlich und 
scharfsinnig, die Zahlen und Prozentsätze 
betreffend die Arten der Betreuungsstrukturen 
und der betroffenen Alterskategorien, zu 
betrachten. 
 

4.4.1. Aufteilung der Betreuungsstrukturen 
mit erweiterter Öffnungszeit für 
Kinder von 0 - 12 Jahren in den drei 
Regionen  

Von den 2'917 Aufnahmeplätzen in Strukturen 
mit erweiterter Öffnungszeit, die der Kanton 
Wallis bereitstellt, betreffen 1'438 Plätze 
Kinder von 0 - 6 Jahren, was 49.30 % des 
gegenwärtigen Angebotes auf diesem Gebiet 
ausmacht. 
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Si l’on prend en compte que, sur les 
42'824 enfants de 0 - 12 ans recensés dans le 
canton, 18'128 représentent la tranche d’âge 
des 0 - 6 ans, ce qui nous donne un résultat 
de 42.33 %. 

Sur la base de ces chiffres, la moyenne 
cantonale s’élève à 7.93 places offertes pour 
100 enfants âgés de 0 - 6 ans. 

Les trois régions offrent les places d’accueil 
suivantes dans ce domaine : 

Haut-Valais : 
142 places offertes, soit 9.87 %, pour un 
effectif de 4'861 enfants âgés de 0 - 6 ans, 
soit le 26.81 % de cette tranche d’âge dans le 
canton. 
Le Haut-Valais offre 2.92 places d’accueil à 
temps d’ouverture élargi pour 100 enfants 
âgés de 0 - 6 ans. 

Valais Central : 
752 places à disposition, soit 52.30 % de 
l’offre cantonale dans ce domaine. 
En comparaison, sa population âgée de 0 - 6 
ans s’élève à 6'950 enfants, soit le 38.34 % 
de cette tranche d’âge. 
Le Valais Central offre 10.82 places 
d’accueil à temps d’ouverture élargi pour 
100 enfants âgés de 0 - 6 ans. 
 

Bas-Valais : 
544 places à disposition pour ce type 
d’accueil, soit 37.83 %, pour une population 
de 6'317 enfants âgés de 0 - 6 ans, ce qui 
représente le 34.85 % de cette tranche d’âge. 
Le Bas-Valais offre 8.61 places d’accueil 
pour 100 enfants âgés de 0 - 6 ans. 

Le rapport du nombre de places disponibles 
pour l’accueil à la journée des enfants âgés 
de 0 - 6 ans, entre les parties germanophone 
et francophone du canton du Valais, 
correspond à une place offerte dans le Haut-
Valais contre plus de 9 (9.13) dans le Valais 
Romand. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Von den 42'824 0 - 12-jährigen Kindern im 
Kanton gehören 18'128 Kinder in die 
Kategorie der 0 - 6-Jährigen, was 42.33 % 
ausmacht. 

Aufgrund dieser Zahlen ist der kantonale 
Durchschnitt 7.93 Plätze pro 100 Kinder von 
0 - 6 Jahren.  

Die drei Regionen bieten folgende 
Aufnahmeplätze in diesem Bereich : 
 

Oberwallis : 
142 angebotene Plätze, das sind 9.87 % für 
insgesamt 4'861 Kinder von 0 - 6 Jahren, was 
26.81 % aller Kinder dieser Alterskategorie im 
ganzen Kanton entspricht. 
Das Oberwallis bietet 2.92 Aufnahmeplätze in 
Strukturen mit erweiterter Öffnungszeit pro 
100 Kinder von 0 - 6 Jahren. 

Mittelwallis : 
In diesem Kantonsteil stehen 752 Plätze zur 
Verfügung, oder 52.30 % des kantonalen 
Angebotes in diesem Bereich.  
Als Vergleich dazu: seine 0 - 6-jährige 
Bevölkerung zählt 6'950 Kinder, was 38.34 % 
aller Kinder dieser Alterskategorie entspricht.  
Das Mittelwallis bietet 10.82 Aufnahmeplätze 
in Strukturen mit erweiterter Öffnungszeit pro 
100 Kinder von 0 - 6 Jahren.  

Unterwallis : 
Hier stehen für diese Art von Aufnahme 
544 Plätze zur Verfügung, oder 37.83 %, für 
eine Bevölkerung von 6'317 Kindern von 0 - 6 
Jahren, was wiederum 34.85 % aller Kinder 
dieser Alterskategorie entspricht. 
Das Unterwallis bietet 8.61 Aufnahmeplätze 
pro 100 Kinder von 0 - 6 Jahren. 

Das Verhältnis der Anzahl verfügbaren Plätze 
für die Tagesbetreuung von Kindern von 0 - 6 
Jahren zwischen dem Deutsch sprechenden 
und dem Französisch sprechenden Teil des 
Wallis entspricht einem Platz im Oberwallis zu 
etwas mehr als 9 (9.13) Plätzen im 
Unterwallis.  
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4.4.2. Répartition de l’accueil à temps 
d’ouverture élargi en faveur des 
enfants âgés de 6 - 12 ans dans les 
trois régions 

Il existe actuellement 606 places en faveur 
des enfants âgés de 6 - 12 ans au niveau 
cantonal, ce qui représente 20.77 % de 
l’offre totale dans le domaine de l’accueil à 
temps d’ouverture élargi. 

L’effectif de cette tranche d’âge s’élève à 
24'696 enfants, soit le 57.67 % de la 
population totale des 0 - 12 ans. 

Sur la base de ces chiffres, la moyenne 
cantonale s’élève à 2.45 places offertes pour 
100 enfants âgés de 6 - 12 ans. 

Les trois régions se répartissent l’offre 
d’accueil ci-dessus de la manière suivante : 

Haut-Valais : 
90 places, soit le 14.85 % de ce qui existe 
actuellement en Valais pour ce type 
d’accueil. 
La population âgée de 6 - 12 ans de cette 
région s’élève à 6'990 enfants, ce qui 
représente le 28.31 % de l’effectif de cette 
tranche d’âge au sein du canton. 
 
Le Haut-Valais offre 1.29 places d’accueil à 
temps d’ouverture élargi pour 100 enfants 
âgés de 6 - 12 ans. 

Valais Central : 
321 places offertes, soit le 52.97 % de l’offre 
cantonale dans ce domaine. 
En comparaison, sa population âgée de 6 - 12 
ans s’élève à 9'079 enfants, soit le 36.76 % 
de l’effectif de cette tranche d’âge en Valais. 
 
Le Valais Central offre 3.54 places d’accueil 
à temps d’ouverture élargi pour 100 enfants 
âgés de 6 - 12 ans. 

Bas-Valais : 
195 places sont mises à disposition pour ce 
type d’accueil dans le Bas-Valais, soit 
32.18 %, pour une population de 
8'627 enfants âgés de 6 - 12 ans, ce qui 
représente le 34.93 % de cette tranche d’âge. 
Le Bas-Valais offre 2.26 places d’accueil à 
temps d’ouverture élargi pour 100 enfants 
âgés de 6 - 12 ans. 
 
 
 

4.4.2. Aufteilung der Betreuungsstrukturen 
für Kinder von 6 - 12 Jahren in den 
drei Regionen  

Gegenwärtig gibt es im Kanton 606 Plätze 
zugunsten von Kindern von 6 - 12 Jahren, was 
20.77 % des gesamten Angebotes auf diesem 
Gebiet entspricht. 

In dieser Altersgruppe gibt es 24'696 Kinder, 
oder 57.67% der gesamten Bevölkerung von 
0 - 12 Jahren.  

Aufgrund dieser Zahlen beläuft sich der 
kantonale Durschnitt auf 2.45 angebotene 
Plätze pro 100 Kinder von 6 - 12 Jahren.  

Das Angebot ist wie folgt auf die drei 
Regionen aufgeteilt : 
 
 

Oberwallis : 
90 Plätze oder 14.85 % dieser Art von 
Aufnahmestruktur im Wallis.  
Die 6 - 12-jährige Bevölkerung dieser Region 
zählt 6'990 Kinder, was 28.31 % der 
Gesamtbevölkerung dieser Altersgruppe im 
Kanton entspricht.   
 
Das Oberwallis bietet 1.29 Aufnahmeplätze 
mit erweiterter Öffnungszeit pro 100 Kinder 
von 6 - 12 Jahren. 

Mittelwallis : 
Hier werden 321 Plätze angeboten oder 
52.97 % des kantonalen Angebotes in diesem 
Bereich. 
Als Vergleich dazu: die 6 - 12-jährige 
Bevölkerung beläuft sich auf 9'079 Kinder, 
oder 36.76 % aller Kinder dieser 
Alterskategorie im Kanton. 
Das Mittelwallis bietet 3.54 Aufnahmeplätze 
in Strukturen mit erweiterter Öffnungszeit pro 
100 Kinder von 6 - 12 Jahren. 

Unterwallis : 
195 Plätze stehen für diese Art von Aufnahme 
im Unterwallis zur Verfügung, oder 32.18 %, 
dies für 8'627 Kinder von 6 - 12 Jahren, was 
34.93 % aller Kinder dieser Alterskategorie 
entspricht. 
Das Unterwallis verfügt über 2.26 Plätze in 
Strukturen mit erweiterter Öffnungszeit pro 
100 Kinder von 6 - 12 Jahren.  
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Le rapport du nombre de places disponibles 
pour l’accueil à la journée des enfants âgés 
de 6 - 12 ans, entre les parties germanophone 
et francophone du canton du Valais, 
correspond à une place offerte dans le Haut-
Valais contre près de 6 (5.73) dans le Valais 
Romand. 

4.4.3. Répartition de l’accueil extra-
familial à la journée en faveur des 
enfants âgés de 0 - 12 ans dans les 
trois régions 

A ce jour, il existe en Valais douze 
associations de l’accueil extra-familial à la 
journée, dûment reconnues. 

4 associations dans le Haut-Valais et 8 dans 
le Valais Romand (dont 3 dans le Valais 
Central et 5 dans le Bas-Valais) s’occupent 
de la gestion des effectifs des parents 
d’accueil et des heures de gardes des enfants 
qui leur sont confiés. 

Au 1er septembre 2005, elles recensaient 
291 parents d’accueil à la journée. 

Si l’on se base sur le principe qui veut qu’un 
parent d’accueil puisse recevoir jusqu’à trois 
enfants en même temps, nous obtenons 
873 places disponibles dans ce domaine au 
niveau cantonal. 

Ce type d’accueil concentre le 29.93 % de 
l’offre totale dans le domaine de l’accueil à 
temps d’ouverture élargi. 

L’ensemble de la population des 0 - 12 ans 
domiciliée en Valais, s’élevant à 
42'824 enfants, peut compter sur une 
moyenne cantonale de 2.04 places mises à 
disposition pour 100 enfants. 

Cette offre est répartie entre les trois régions 
comme suit : 

Haut-Valais : 
117 places, soit le 13.40 % de ce qui existe 
actuellement en Valais pour ce type 
d’accueil. 
La population de cette région âgée de 0 - 12 
ans s’élève à 11'851 enfants, ce qui 
représente le 27.67 % de l’effectif de cette 
tranche d’âge au sein du canton. 
Le Haut-Valais offre pratiquement une place 
(0.99) d’accueil extra-familial à la journée 
pour 100 enfants âgés de 0 - 12 ans. 
 
 
 

Das Verhältnis der Anzahl verfügbaren Plätze 
für die Tagesbetreuung von Kindern von 
6 - 12 Jahren zwischen dem Deutsch 
sprechenden und dem Französisch 
sprechenden Teil des Wallis entspricht einem 
Platz im Oberwalls zu fast 6 (5.73) Plätzen im 
Unterwallis.  

4.4.3. Aufteilung der familienexternen 
Tagesbetreuung für Kinder von 0 - 12 
Jahren in den drei Regionen  

Bis zum heutigen Tag gibt es im Wallis 
12 Tageselternvereinigungen für die familien-
externe Tagesbetreuung, die alle anerkannt 
sind. 

4 Vereinigungen im Oberwallis und 8 im 
Welschwallis (davon 3 im Mittelwallis und 
5 im Unterwallis) kümmern sich um die 
Verwaltung der Anzahl Tageseltern und die 
Betreuungsstunden der Kinder, die ihnen 
anvertraut werden.  

Per 1. September 2005 zählen die 
Vereinigungen 291 Tagesmütter.  

Stützt man sich auf den Grundsatz, dass eine 
Tagesmutter gleichzeitig bis zu 3 Kindern 
aufnehmen kann, ergibt dies 873 Plätze im 
ganzen Kanton. 

Diese Aufnahmeart macht 29.93 % der 
gesamten Aufnahme mit erweiterter 
Öffnungszeit aus. 

Für die 42'824 0 - 12-jährigen im Kanton 
wohnhaften Kinder gibt es also 2.04 Plätze pro 
100 Kinder im Kanton. 
 
 
 

Dieses Angebot ist wie folgt auf die drei 
Regionen aufgeteilt :  

Oberwallis : 
Im Oberwallis gibt es 117 Plätze, oder 13.40 % 
des Gesamtangebotes im Wallis in diesem 
Bereich.  
Die 0 - 12-jährige Bevölkerung dieser Region 
zählt 11'851 Kinder, oder 27.67 % der 
gesamten Bevölkerung dieser Alterskategorie 
des Kantons.  
Das Oberwallis bietet praktisch einen (0.99) 
Platz in der familienexternen Tageseltern-
betreuung pro 100 Kinder von 0 - 12 Jahren. 
 
 
 



 27

Valais Central : 
234 places offertes, soit le 26.80 % de l’offre 
cantonale dans ce domaine. 
En comparaison, sa population âgée de 0 - 12 
ans s’élève à 16'029 enfants, soit le 37.43 % 
de l’effectif de cette tranche d’âge dans le 
canton. 
Le Valais Central offre 1.46 places d’accueil 
extra-familial à la journée pour 100 enfants 
âgés de 0 - 12 ans. 

Bas-Valais : 
522 places sont mises à disposition pour ce 
type d’accueil dans le Bas-Valais, soit 
59.80 %, pour une population de 
14'944 enfants âgés de 0 - 12 ans, ce qui 
représente le 34.90 % de cette tranche d’âge. 
Le Bas-Valais offre 3.49 places d’accueil 
extra-familial à la journée pour 100 enfants 
âgés de 0 - 12 ans. 

Le rapport du nombre de places disponibles 
pour l’accueil extra-familial à la journée des 
enfants âgés de 0 - 12 ans, entre les parties 
germanophone et francophone du canton du 
Valais, correspond à une place offerte dans 
le Haut-Valais contre plus de 6 (6.46) dans le 
Valais Romand. 

Mittelwallis : 
Hier gibt es 234 Plätze, also 26.80 % des 
kantonalen Anbebotes in diesem Bereich. 
Die 0 - 12-jährige Bevölkerung dieser Region 
zählt 16'029 Kinder, was 37.43 % der 
Gesamtbevölkerung dieser Altersgruppe im 
Kanton entspricht. 
Das Mittelwallis bietet 1.46 Plätze in der 
familienexternen Tageselternbetreuung pro 
100 Kinder von 0 - 12 Jahren. 

Untewallis : 
In dieser Region des Kantons stehen 
522 Plätze in diesem Bereich zur Verfügung, 
oder 59.80 %, für eine Bevölkerung von 
14'944 Kindern von 0 - 12 Jahren, was  
34.90% aller Kinder dieser Alterskategorie 
ausmacht. 
Das Unterwallis bietet 3.49 Plätze in der 
familienexternen Tageselternbetreuung pro 
100 Kinder von 0 - 12 Jahren. 
Das Verhältnis der Anzahl verfügbaren Plätze 
in der familienexternen Tageselternbetreuung 
von Kindern von 0 - 12 Jahren zwischen dem 
Deutsch sprechenden und dem Französisch 
sprechenden Teil des Wallis entspricht einem 
Platz im Oberwallis zu etwas mehr als 6 (6.46) 
Plätzen im Unterwallis. 

 

5. Conclusion 

Il faut relever que, depuis l’entrée en vigueur 
de la Loi en faveur de la jeunesse du 11 mai 
2000, notre canton a fait, de manière générale, 
des efforts notoires dans trois domaines : 

1) Augmentation du nombre de places 
d’accueil, de l’horaire d’ouverture et du 
nombre de réseaux d’accueil. 

2) Engagements financiers de la part des 
collectivités publiques (canton et 
communes). 

3) Accueil de qualité dispensé par un 
personnel dévoué et compétent. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. Schlussfolgerungen 

Es ist hervorzuheben, dass unser Kanton seit 
dem Inkrafttreten des Jugendgesetzes vom 
11. Mai 2000 in drei Bereichen 
erwähnenswerte Bemühungen unternommen 
hat :  

1) Erhöhung der Anzahl Aufnahmeplätze, 
Erweiterung der Öffnungszeiten sowie der 
Anzahl Aufnahmenetze.  

2) Finanzielles Engagement der öffentlich-
rechtlichen Körperschaften (Kanton und 
Gemeinden).  

3) Qualitativ hoch stehende Betreuung durch 
hingebungsvolles motiviertes und 
kompetentes Personal. 
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La collaboration intercommunale représente 
non seulement la solution idéale pour des 
communes, respectivement des régions, qui ne 
sont pas en mesure d’ouvrir et d’assurer 
l’exploitation d’une structure d’accueil 
(nurserie, crèche, garderie, UAPE), mais elle 
devrait même être renforcée dans ce sens.  

L’exemple des 9 communes, sur les 15 que 
compte le district de Loèche, qui ont conclu 
entre elles une convention pour la mise sur 
pied d’une structure d’accueil à La 
Souste/Loèche, et ceux que l’on rencontre 
dans le district de Sierre, où 5 communes du 
Haut-Plateau ont signé une convention pour 
l’ouverture d’une structure à Montana, et où 
les 6 communes du Val d’Anniviers ont uni 
leurs efforts pour mettre sur pied une structure 
à Vissoie, démontrent bien qu’il s’agit là d’une 
alternative valable à des petites entités 
communales de répondre valablement aux 
exigences de la loi en la matière, ainsi qu’aux 
besoins qui se font sentir dans ce domaine au 
sein de la population. 

Par ailleurs, une meilleure planification et une 
coordination des temps de fermeture doivent 
être effectuées, afin que les usagers puissent 
être à même de trouver une structure de 
chaque type ouverte dans un périmètre 
déterminé, même durant les périodes de 
vacances. 
 
 
 

6. Axe supplémentaire pour le rapport de 
planification 2005 

- Analyse financière des chiffres de 
l’exercice 2005 à effectuer en 2006, 

- Suivi de l’évolution de l’exercice 2005 en 
comparaison avec les chiffres 2004. 

Die interkommunale Zusammenarbeit ist 
nicht nur die ideale Lösung für die 
Gemeinden, respektive die Regionen, die 
nicht in der Lage sind, eine 
Aufnahmestruktur bereitzustellen und zu 
betreiben (Säuglingskrippe, Kinderkrippe, 
ausserschulische Betreuungseinrichtung für 
Schüler) sondern sie sollte in diesem Sinn 
auch verstärkt werden. 

Das Beispiel der 9 von 15 Gemeinden des 
Bezirks Leuk, die einen interkommunalen 
Vertrag unterzeichnet haben für die 
Bereitstellung einer Aufnahmestruktur in 
Susten/Leuk, oder jenes Beispiel im Bezirk 
Siders, wo 5 Gemeinden des Haut-Plateau 
eine Vereinbarung unterzeichnet haben für 
die Eröffnung einer Aufnahmestruktur in 
Montana, oder das Beispiel der 6 Gemeinden 
des Eifischtals, die ihre Kräfte für die 
Bereitstellung einer Aufnahmestruktur in 
Vissoie vereint haben, zeigen gut, dass es 
sich für kleine kommunalen Einheiten um 
eine gute Alternative handelt, um den 
Anforderungen des Gesetzes nachzukommen 
und den Bedürfnissen der Bevölkerung auf 
diesem Gebiet zu entsprechen.  

Im Weiteren muss eine bessere Planung und 
Koordination der Schliessungszeiten der 
Aufnahmestrukturen vorgenommen werden, 
damit die Benützer in der Lage sind, in einem 
bestimmten Umkreis eine offene Struktur 
jeder Art zu finden, dies auch während den 
Ferien.  

6. Zusätzlicher Bereich für den Bericht 
der Jahresplanung 2005  

- Eine finanzielle Prüfung der Zahlen des 
Geschäftsjahres 2005 ist im Jahre 2006 
vorzunehmen,  

-  Vergleich der Entwicklung zwischen dem 
Geschäftsjahr 2005 und jenem von 2004. 
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Pourcentage entre le nombre de places d’accueil à temps d’ouverture élargi et la 
population des 0 - 12 ans 
Prozentsatz zwischen der Anzahl Aufnahmeplätze mit erweiterter Öffnungszeit und der 
Bevölkerung zwischen 0 - 12 Jahren 
 

Districts / Bezirke 
Places d’accueil 
totales 0 - 12 ans 

Total Aufnahmeplätze 
0 - 12-jährig 

Population 
0 - 12 ans 

Bevölkerung 
0 - 12-jährig 

Pourcentage  
Prozentsatz 

Goms  6 716 0.84 
Östlich Raron 0 484 0 
Brig 123 3’350 3.67 
Visp 161 4’335 3.71 
Westlich Raron 0 1’123 0 
Leuk 59 1’843 3.20 

 

Oberwallis 349 11’851 2.94 

 
Sierre 399 5’830 6.84 
Hérens 65 1’260 5.16 
Sion 590 5’793 10.18 
Conthey 253 3’146 8.04 

 

Valais Central 1’307 16’029 8.15 

 
Martigny 439 5’500 7.98 
Entremont 164 2’064 7.95 
Saint-Maurice 150 1’725 8.70 
Monthey 508 5’655 8.98 

 

Bas-Valais 1’261 14’944 8.44 

 

Total Valais/Wallis 2’917 42’824 6.81 
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Pourcentage entre le nombre de places d’accueil à temps d’ouverture élargi 
(nurseries, crèches, garderies, jardins d’enfants) et la population des  0 - 6 ans 

Prozentsatz zwischen der Anzahl Aufnahmeplätze mit erweiterter Öffnungszeit 
(Säuglingskrippen, Kinderkrippen, Kinderhorte, Kindergärten) und der Bevölkerung von 
0 - 6 Jahren  
 

Districts / Bezirke 
Places d’accueil 
totales 0 - 6 ans 

Total Aufnahmeplätze 
0 - 6-jährig 

Population 
0 - 6 ans 

Bevölkerung 
0 - 6-jährig 

Pourcentage  
Prozentsatz 

Goms  0 263 0 
Östlich Raron 0 190 0 
Brig 50 1’306 3.83 
Visp 67 1’848 3.63 
Westlich Raron 0 505 0 
Leuk 25 749 3.34 

 

Oberwallis 142 4’861 2.92 

 
Sierre 260 2’484 10.47 
Hérens 40 542 7.38 
Sion 315 2’548 12.36 
Conthey 137 1’376 9.96 

 

Valais Central 752 6’950 10.82 

 
Martigny 190 2’285 8.32 
Entremont 32 848 3.77 
Saint-Maurice 68 752 9.04 
Monthey 254 2’432 10.44 

 

Bas-Valais 544 6’317 8.61 

 

Total Valais/Wallis 1’438 18’128 7.93 
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Pourcentage entre le nombre de places d’accueil à temps d’ouverture élargi (unités 
d’accueil pour écoliers) et la population des  6 - 12 ans 

Prozentsatz zwischen der Anzahl Aufnahmeplätze mit erweiterter Öffnungszeit 
(ausserschulische Betreuungseinrichtungen für Schüler) und der Bevölkerung von 6 - 12 
Jahren 
 

Districts / Bezirke 
Places d’accueil 
totales 6 - 12 ans 

Total Aufnahmeplätze 
6 - 12-jährig 

Population 
6 - 12 ans 

Bevölkerung 
6 - 12-jährig 

Pourcentage  
Prozentsatz 

Goms  0 453 0 
Östlich Raron 0 294 0 
Brig 40 2’044 1.96 
Visp 40 2’487 1.61 
Westlich Raron 0 618 0 
Leuk 10 1’094 0.91 

 

Oberwallis 90 6’990 1.29 

 
Sierre 40 3’346 1.20 
Hérens 10 718 1.39 
Sion 185 3’245 5.70 
Conthey 86 1’770 4.86 

 

Valais Central 321 9’079 3.54 

 
Martigny 90 3’215 2.80 
Entremont 0 1’216 0 
Saint-Maurice 25 973 2.57 
Monthey 80 3’223 2.48 

 

Bas-Valais 195 8’627 2.26 

 

Total Valais/Wallis 606 24’696 2.45 
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Pourcentage entre le nombre de places d’accueil extra-familial à la journée et la 
population des 0 - 12 ans 

Prozentsatz zwischen der familienexternen Tagesbetreuung für Kinder von 0 - 12 Jahren 
 

Districts / Bezirke 

Places d’accueil extra-
familial à la journée 
totales 0 - 12 ans 
Total von familien-
externen Aufnahme-
plätzen 0 - 12 jährig 

Population 
0 - 12 ans 

Bevölkerung 
0 - 12 jährig 

Pourcentage  
Prozentsatz 

Goms  6 716 0.84 
Östlich Raron 0 484 0 
Brig 33 3’350 0.99 
Visp 54 4’335 1.25 
Westlich Raron 0 1’123 0 
Leuk 24 1’843 1.30 

 

Oberwallis 117 11’851 0.99 

 
Sierre 99 5’830 1.70 
Hérens 15 1’260 1.19 
Sion 90 5’793 1.55 
Conthey 30 3’146 0.95 

 

Valais Central 234 16’029 1.46 

 
Martigny 159 5’500 2.89 
Entremont 132 2’064 6.40 
Saint-Maurice 57 1’725 3.30 
Monthey 174 5’655 3.08 

 

Bas-Valais 522 14’944 3.49 

 

Total Valais/Wallis 873 42’824 2.04 

 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

__________________________________________________________________________________ 
 

AA NN NN EE XX EE SS   

BB EE II LL AA GG EE NN  

__________________________________________________________________________________ 
 



0 
à 

6 
an

s
0 

bi
s 

6 
Ja

hr
e

R
at

io
 p

op
. T

ot
al

e 
et

 0
 à

 6
 a

ns
R

at
io

 G
es

am
tb

ev
öl

ke
ru

ng
 u

nd
 0

 b
is

 6
 jä

hr
ig

e

6 
à 

12
 a

ns
6 

bi
s 

12
 J

ah
re

R
at

io
 p

op
. T

ot
al

e 
et

 6
 à

 1
2 

an
s

R
at

io
 G

es
am

tb
ev

öl
ke

ru
ng

 u
nd

 6
 b

is
 1

2 
jä

hr
ig

e

0 
à 

12
 a

ns
0 

bi
s 

12
 J

ah
re

R
at

io
 p

op
. T

ot
al

e 
et

 0
 à

 1
2 

an
s

R
at

io
 G

es
am

tb
ev

öl
ke

ru
ng

 u
nd

 0
 b

is
 1

2 
jä

hr
ig

e

Po
ur

ce
nt

ag
e 

/ P
ro

ze
nt

Pl
ac

es
 d

'a
cc

ue
il 

à 
te

m
ps

 d
'o

uv
er

tu
re

 é
la

rg
i d

is
po

ni
bl

es
 (0

1.
09

.2
00

5)
Zu

r V
er

fü
gu

ng
 s

te
he

nd
e 

Au
fn

ah
m

ep
lä

tz
e 

m
it 

er
w

ei
te

rte
r Ö

ffn
un

gs
ze

it 
(0

1.
09

.2
00

5)

R
at

io
 p

op
. 0

-1
2 

an
s 

et
 p

la
ce

s 
di

sp
on

ib
le

s
R

at
io

 0
-1

2 
jä

hr
ig

e 
Be

vö
lk

er
un

g 
un

d 
ve

rfü
gb

ar
e 

Au
fn

ah
m

ep
lä

tz
e

Pl
ac

es
 d

'a
cc

ue
il 

di
sp

on
ib

le
s,

st
ru

ct
ur

es
 d

'a
cc

ue
il 

et
 a

ss
oc

ia
tio

ns
 d

e 
l'a

cc
ue

il 
fa

m
ilia

l à
 la

 jo
ur

né
e

su
bv

en
tio

nn
ée

s 
pa

r l
e 

ca
nt

on
 d

u 
Va

la
is

Zu
r V

er
fü

gu
ng

 s
te

he
nd

e 
Au

fn
ah

m
ep

lä
tz

e,
Be

tre
uu

ng
ss

tru
kt

ur
en

 u
nd

 T
ag

es
m

üt
te

rv
er

m
itt

lu
ng

en
,

w
el

ch
e 

du
rc

h 
de

n 
Ka

nt
on

 W
al

lis
 s

ub
ve

nt
io

ni
er

t w
er

de
n

R
at

io
 p

op
. 0

-1
2 

an
s 

et
 p

la
ce

s 
di

sp
on

ib
le

s
st

ru
ct

ur
es

 d
'a

cc
ue

il 
et

 a
ss

oc
. a

cc
ue

il 
fa

m
ilia

l à
 la

 jo
ur

né
e

su
bv

en
tio

nn
ée

s 
pa

r l
e 

ca
nt

on
 d

u 
Va

la
is

R
at

io
 0

-1
2 

jä
hr

ig
 B

ev
öl

ke
ru

ng
 b

et
r.

Be
tre

uu
ng

ss
tru

kt
ur

en
 u

nd
 T

ag
es

m
üt

te
rv

er
m

itt
lu

ng
en

,
w

el
ch

e 
du

rc
h 

de
n 

Ka
nt

on
 W

al
lis

 s
ub

ve
nt

io
ni

er
t w

er
de

n

Pl
ac

es
 d

'a
cc

ue
il 

di
sp

on
ib

le
s,

 s
tru

ct
ur

es
 à

 te
m

ps
 d

'o
uv

er
tu

re
 é

la
rg

i
po

ur
 le

s 
en

fa
nt

s 
de

 0
 à

 6
 a

ns
Zu

r V
er

fü
gu

ng
 A

uf
na

hm
e-

pl
ät

ze
Be

tre
uu

ng
ss

tru
kt

ur
en

 m
it 

er
w

ei
te

rte
r Ö

ffn
un

gs
ze

it
fü

r 0
 b

is
 6

 jä
hr

ig
e 

Ki
nd

er

R
at

io
 p

la
ce

s 
di

sp
on

ib
le

s 
st

ru
ct

ur
es

 d
'a

cc
ue

il 
à 

te
m

ps
 d

'o
uv

er
tu

re
 é

la
rg

i
et

 p
op

. d
e 

0 
à 

6 
an

s
R

at
io

zu
r V

er
fü

gu
ng

 s
te

he
nd

e 
Au

fn
ah

m
ep

lä
tz

e 
be

tr.
Be

tre
uu

ng
ss

tru
kt

ur
en

 m
it 

er
w

ei
te

rte
r Ö

ffn
un

gs
ze

it
un

d 
0 

bi
s 

6 
jä

hr
ig

e 
Be

vö
lk

er
un

g

Pl
ac

es
 d

'a
cc

ue
il 

di
sp

on
ib

le
s,

 s
tru

ct
ur

es
 à

 te
m

ps
 d

'o
uv

er
tu

re
 é

la
rg

i
po

ur
 le

s 
en

fa
nt

s 
de

 6
 à

 1
2 

an
s

Zu
r V

er
fü

gu
ng

 A
uf

na
hm

ep
lä

tz
e 

Be
tre

uu
ng

ss
tru

kt
ur

en
 m

it 
er

w
ei

te
rte

r 
Ö

ffn
un

gs
ze

it 
fü

r 6
 b

is
 1

2 
jä

hr
ig

e 
Ki

nd
er

R
at

io
 p

la
ce

s 
di

sp
on

ib
le

s 
st

ru
ct

ur
es

 d
'a

cc
ue

il 
à 

te
m

ps
 d

'o
uv

er
tu

re
 é

la
rg

i
et

 p
op

. d
e 

6 
à 

12
 a

ns
R

at
io

 z
ur

 V
er

fü
gu

ng
 s

te
he

nd
e 

Au
fn

ah
m

ep
lä

tz
e 

be
tr.

Be
tre

uu
ng

ss
tru

kt
ur

en
 m

it 
er

br
ei

te
te

r Ö
ffn

un
gs

ze
it

un
d 

6 
bi

s 
12

 jä
hr

ig
e 

Be
vö

lk
er

un
g

Pl
ac

es
 d

'a
cc

ue
il 

di
sp

on
ib

le
s,

 a
ss

oc
ia

tio
ns

 d
e 

l'a
cc

ue
il 

fa
m

ilia
l à

 la
 jo

ur
né

e
Zu

r V
er

fü
gu

ng
 A

uf
na

hm
ep

lä
tz

e 
Ta

ge
se

lte
rn

ve
rm

itt
lu

ng
en

R
at

io
 p

la
ce

s 
di

sp
on

ib
le

s 
as

so
c.

 d
e 

l'a
cc

ue
il 

fa
m

ilia
l à

 la
 jo

ur
né

e
R

at
io

 z
ur

 V
er

fü
gu

ng
 s

te
he

nd
e 

Au
fn

ah
m

ep
lä

tz
e 

be
tr.

 
Ta

ge
se

lte
rn

ve
rm

itt
lu

ng
en

Pl
ac

es
 d

'a
cc

ue
il 

di
sp

on
ib

le
s,

st
ru

ct
ur

es
 à

 te
m

ps
 d

'o
uv

er
tu

re
 re

st
re

in
t

Zu
r V

er
fü

gu
ng

 A
uf

na
hm

ep
lä

tz
e

Be
tre

uu
ng

ss
tru

kt
ur

en
 m

it 
be

sc
hr

än
kt

er
 Ö

ffn
un

gs
ze

it

R
at

io
 p

op
. 0

-1
2 

an
s 

et
 p

la
ce

s 
di

sp
on

ib
le

s
st

ru
ct

ur
es

 à
 te

m
ps

 d
'o

uv
er

tu
re

 re
st

re
in

t
R

at
io

 0
-1

2 
jä

hr
ig

e 
Be

vö
lk

er
un

g 
be

tr.
Be

tre
uu

ng
ss

tru
kt

ur
en

 m
it 

be
sc

hr
än

kt
er

 Ö
ffn

un
gs

ze
it

St
ru

ct
ur

es
 d

'a
cc

ue
il 

en
 m

ilie
u 

to
ur

is
tiq

ue
Be

tre
uu

ng
ss

tru
kt

ur
en

 im
 to

ur
is

tis
ch

en
 B

er
ei

ch

R
at

io
 p

op
. 0

-1
2 

an
s 

et
 p

la
ce

s 
di

sp
on

ib
le

s 
st

ru
ct

ur
es

 d
'a

cc
ue

il 
en

 m
ilie

u 
to

ur
is

tiq
ue

R
at

io
 0

-1
2 

jä
hr

ig
 B

ev
öl

ke
ru

ng
 b

et
r. 

Be
tre

uu
ng

ss
tru

kt
ur

en
 

im
 to

ur
is

tis
ch

en
 B

er
ei

ch

VALAIS
WALLIS 272'399 18'128 6.65 24'696 9.07 42'824 15.72 100.00 2'917 6.81 2'734 6.38 1'438 7.93 606 2.45 873 2.04 458 1.07 119 0.28

Goms 4'743 263 5.55 453 9.55 716 15.10 100.00 6 0.84 6 0.84 0 0 0 0 6 0.84 30 4.19 0 0

Bellwald 427 33 7.73 51 11.94 84 19.67 11.73 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Binn 155 9 5.81 9 5.81 18 11.61 2.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Blitzingen 99 2 2.02 9 9.09 11 11.11 1.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Ernen 546 28 5.13 59 10.81 87 15.93 12.15 0 0.00 0 0 0 0 0 0 0 0 10 11.49 0 0
Fiesch 996 45 4.52 98 9.84 143 14.36 19.97 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Fieschertal 255 15 5.88 31 12.16 46 18.04 6.42 3 6.52 3 6.52 0 0 0 0 3 6.52 0 0 0 0
Grafschaft 192 9 4.69 14 7.29 23 11.98 3.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Lax 290 10 3.45 19 6.55 29 10.00 4.05 0 0.00 0 0 0 0 0 0 0 0 10 34.48 0 0
Münster-Geschinen 520 30 5.77 50 9.62 80 15.38 11.17 0 0.00 0 0 0 0 0 0 0 0 10 12.50 0 0
Niederwald 70 6 8.57 4 5.71 10 14.29 1.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Obergesteln 195 6 3.08 13 6.67 19 9.74 2.65 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Oberwald 260 19 7.31 21 8.08 40 15.38 5.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Reckingen-Gluringen 517 36 6.96 49 9.48 85 16.44 11.87 3 3.53 3 3.53 0 0 0 0 3 3.53 0 0 0 0
Ulrichen 221 15 6.79 26 11.76 41 18.55 5.73 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Östlich Raron 2'950 190 6.44 294 9.97 484 16.41 100.00 0 0 0 0.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Betten 449 17 3.79 32 7.13 49 10.91 10.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Bister 33 0 0.00 1 3.03 1 3.03 0.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Bitsch 747 63 8.43 96 12.85 159 21.29 32.85 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Filet 152 15 9.87 13 8.55 28 18.42 5.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Grengiols 491 39 7.94 58 11.81 97 19.76 20.04 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Martisberg 27 0 0.00 4 14.81 4 14.81 0.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Mörel 524 23 4.39 51 9.73 74 14.12 15.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Riederalp 527 33 6.26 39 7.40 72 13.66 14.88 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Population
(recensement fédéral 2000)

Bevölkerung
(eidg. Volkszählung 2000)
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VALAIS
WALLIS 272'399 18'128 6.65 24'696 9.07 42'824 15.72 100.00 2'917 6.81 2'734 6.38 1'438 7.93 606 2.45 873 2.04 458 1.07 119 0.28

Population
(recensement fédéral 2000)

Bevölkerung
(eidg. Volkszählung 2000)

Brig 23'052 1'306 5.67 2'044 8.87 3'350 14.53 100.00 123 3.67 123 3.67 50 3.83 40 1.96 33 0.99 70 2.09 0 0

Birgisch 217 21 9.68 21 9.68 42 19.35 1.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Brig-Glis 11'590 631 5.44 999 8.62 1'630 14.06 48.66 71 4.36 71 4.36 30 4.75 20 2.00 21 1.29 20 1.23 0 0
Eggerberg 382 29 7.59 39 10.21 68 17.80 2.03 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Mund 574 28 4.88 41 7.14 69 12.02 2.06 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Naters 7'515 379 5.04 654 8.70 1'033 13.75 30.84 49 4.74 49 4.74 20 5.28 20 3.06 9 0.87 10 0.97 0 0
Ried-Brig 1'582 131 8.28 152 9.61 283 17.89 8.45 3 1.06 3 1.06 0 0 0 0 3 1.06 20 7.07 0 0
Simplon 333 22 6.61 43 12.91 65 19.52 1.94 0 0.00 0 0 0 0 0 0 0 0 10 15.38 0 0
Termen 781 56 7.17 89 11.40 145 18.57 4.33 0 0.00 0 0 0 0 0 0 0 0 10 6.90 0 0
Zwischbergen 78 9 11.54 6 7.69 15 19.23 0.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Visp 26'819 1'848 6.89 2'487 9.27 4'335 16.16 100.00 161 3.71 161 3.71 67 3.63 40 1.61 54 1.25 110 2.54 15 0.35

Baltschieder 1'050 90 8.57 128 12.19 218 20.76 5.03 3 1.38 3 1.38 0 0 0 0 3 1.38 10 4.59 0 0
Eisten 226 18 7.96 26 11.50 44 19.47 1.01 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Embd 353 26 7.37 36 10.20 62 17.56 1.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Grächen 1'254 92 7.34 149 11.88 241 19.22 5.56 6 2.49 6 2.49 0 0 0 0 6 2.49 10 4.15 0 0
Lalden 651 53 8.14 71 10.91 124 19.05 2.86 0 0.00 0 0 0 0 0 0 0 0 10 8.06 0 0
Randa 404 27 6.68 53 13.12 80 19.80 1.85 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Saas-Almagell 397 26 6.55 48 12.09 74 18.64 1.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Saas-Balen 397 16 4.03 39 9.82 55 13.85 1.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Saas-Fee 1'454 92 6.33 121 8.32 213 14.65 4.91 12 5.63 12 5.63 12 13.04 0 0 0 0 0 0 0 0
Saas-Grund 1'167 80 6.86 108 9.25 188 16.11 4.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
St.Niklaus 2'304 169 7.34 240 10.42 409 17.75 9.43 6 1.47 6 1.47 0 0 0 0 6 1.47 20 4.89 0 0
Stalden 1'149 82 7.14 118 10.27 200 17.41 4.61 0 0.00 0 0 0 0 0 0 0 0 10 5.00 0 0
Staldenried 554 46 8.30 60 10.83 106 19.13 2.45 3 2.83 3 2.83 0 0 0 0 3 2.83 10 9.43 0 0
Täsch 831 64 7.70 99 11.91 163 19.61 3.76 3 1.84 3 1.84 0 0 0 0 3 1.84 0 0 0 0
Törbel 498 27 5.42 53 10.64 80 16.06 1.85 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Visp 6'550 411 6.27 538 8.21 949 14.49 21.89 57 6.01 57 6.01 35 8.52 10 1.86 12 1.26 10 1.05 0 0
Visperterminen 1'357 75 5.53 126 9.29 201 14.81 4.64 0 0.00 0 0 0 0 0 0 0 0 10 4.98 0 0
Zeneggen 235 17 7.23 19 8.09 36 15.32 0.83 0 0.00 0 0 0 0 0 0 0 0 10 27.78 0 0
Zermatt 5'988 437 7.30 455 7.60 892 14.90 20.58 71 7.96 71 7.96 20 4.58 30 6.59 21 2.35 10 1.12 15 1.68
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VALAIS
WALLIS 272'399 18'128 6.65 24'696 9.07 42'824 15.72 100.00 2'917 6.81 2'734 6.38 1'438 7.93 606 2.45 873 2.04 458 1.07 119 0.28

Population
(recensement fédéral 2000)

Bevölkerung
(eidg. Volkszählung 2000)

Westlich Raron 7'430 505 6.80 618 8.32 1'123 15.11 100.00 0 0.00 0 0 0 0 0 0 0 0 30 2.67 0 0

Ausserberg 628 36 5.73 55 8.76 91 14.49 8.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Blatten 281 14 4.98 13 4.63 27 9.61 2.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Bürchen 672 43 6.40 60 8.93 103 15.33 9.17 0 0.00 0 0 0 0 0 0 0 0 10 9.71 0 0
Eischoll 500 31 6.20 46 9.20 77 15.40 6.86 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Ferden 286 17 5.94 20 6.99 37 12.94 3.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Hohtenn 200 4 2.00 11 5.50 15 7.50 1.34 0 0.00 0 0 0 0 0 0 0 0 10 66.67 0 0
Kippel 368 23 6.25 33 8.97 56 15.22 4.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Niedergesteln 573 49 8.55 59 10.30 108 18.85 9.62 0 0.00 0 0 0 0 0 0 0 0 10 9.26 0 0
Raron 1'672 121 7.24 150 8.97 271 16.21 24.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Steg 1'336 86 6.44 116 8.68 202 15.12 17.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Unterbäch 426 33 7.75 24 5.63 57 13.38 5.08 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Wiler 488 48 9.84 31 6.35 79 16.19 7.03 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Leuk 11'631 749 6.44 1'094 9.41 1'843 15.85 100.00 59 3.20 59 3.20 25 3.34 10 0.91 24 1.30 0 0 0 0

Agarn 758 60 7.92 88 11.61 148 19.53 8.03 9 6.08 9 6.08 0 0 0 0 9 6.08 0 0 0 0
Albinen 261 13 4.98 32 12.26 45 17.24 2.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Bratsch 464 33 7.11 46 9.91 79 17.03 4.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Ergisch 176 14 7.95 18 10.23 32 18.18 1.74 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Erschmatt 302 19 6.29 31 10.26 50 16.56 2.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Gampel 1'301 101 7.76 119 9.15 220 16.91 11.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Guttet-Feschel 410 33 8.05 40 9.76 73 17.80 3.96 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Inden 89 4 4.49 6 6.74 10 11.24 0.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Leuk 3'361 197 5.86 295 8.78 492 14.64 26.70 9 1.83 9 1.83 0 0 0 0 9 1.83 0 0 0 0
Leukerbad 1'431 84 5.87 128 8.94 212 14.81 11.50 15 7.08 15 7.08 15 17.86 0 0 0 0 0 0 0 0
Oberems 125 15 12.00 12 9.60 27 21.60 1.47 3 11.11 3 11.11 0 0 0 0 3 11.11 0 0 0 0
Salgesch 1'198 86 7.18 92 7.68 178 14.86 9.66 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Turtmann 992 62 6.25 123 12.40 185 18.65 10.04 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Unterems 161 5 3.11 19 11.80 24 14.91 1.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Varen 602 23 3.82 45 7.48 68 11.30 3.69 3 4.41 3 4.41 0 0 0 0 3 4.41 0 0 0 0
Agarn, Albinen, 
Bratsch, Leuk, 
Oberems, Salgesch, 
Turtmann, Unterems, 
Varen

7'922 494 6.24 752 9.49 1'246 15.73 67.61 20 1.61 20 1.61 10 2.02 10 1.33 0 0 0 0 0 0
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VALAIS
WALLIS 272'399 18'128 6.65 24'696 9.07 42'824 15.72 100.00 2'917 6.81 2'734 6.38 1'438 7.93 606 2.45 873 2.04 458 1.07 119 0.28

Population
(recensement fédéral 2000)

Bevölkerung
(eidg. Volkszählung 2000)

Sierre 40'018 2'484 6.21 3'346 8.36 5'830 14.57 100.00 399 6.84 320 5.49 260 10.47 40 1.20 99 1.70 38 0.65 40 0.69

Ayer 570 38 6.67 35 6.14 73 12.81 1.25 0 0.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 27.40
Chalais 2'657 186 7.00 251 9.45 437 16.45 7.50 18 4.12 3 0.69 15 8.06 0 0 3 0.69 0 0 10 2.29
Chandolin 95 6 6.32 7 7.37 13 13.68 0.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Chermignon 2'711 172 6.34 220 8.12 392 14.46 6.72 12 3.06 12 3.06 0 0 0 0 12 3.06 8 2.04 0 0
Chippis 1'491 109 7.31 160 10.73 269 18.04 4.61 18 6.69 3 1.12 15 13.76 0 0 3 1.12 0 0 0 0
Grimentz 404 28 6.93 57 14.11 85 21.04 1.46 0 0.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 11.76
Grône 1'866 136 7.29 181 9.70 317 16.99 5.44 25 7.89 25 7.89 10 7.35 12 6.63 3 0.95 0 0 0 0
Icogne 404 16 3.96 24 5.94 40 9.90 0.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Lens 3'357 215 6.40 259 7.72 474 14.12 8.13 27 5.70 27 5.70 15 6.98 12 4.63 0 0 0 0 0 0
Miège 913 71 7.78 97 10.62 168 18.40 2.88 3 1.79 3 1.79 0 0 0 0 3 1.79 0 0 0 0
Mollens 770 58 7.53 62 8.05 120 15.58 2.06 9 7.50 9 7.50 0 0 0 0 9 7.50 0 0 0 0
Montana 2'305 119 5.16 185 8.03 304 13.19 5.21 3 0.99 3 0.99 0 0 0 0 3 0.99 20 6.58 0 0
Montana, Icogne, 
Lens, Randogne, 
Chermignon

11'740 655 5.58 862 7.34 1'517 12.92 26.02 62 4.09 62 4.09 62 9.47 0 0 0 0 0 0 0 0

Randogne 2'963 133 4.49 174 5.87 307 10.36 5.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
St-Jean 196 10 5.10 16 8.16 26 13.27 0.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
St-Léonard 1'872 153 8.17 161 8.60 314 16.77 5.39 16 5.10 6 1.91 10 6.54 0 0 6 1.91 0 0 0 0
St-Luc 319 31 9.72 38 11.91 69 21.63 1.18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Sierre 14'317 823 5.75 1'148 8.02 1'971 13.77 33.81 153 7.76 126 6.39 101 12.27 16 1.39 36 1.83 0 0 0 0
Venthône 935 69 7.38 74 7.91 143 15.29 2.45 3 2.10 3 2.10 0 0 0 0 3 2.10 10 6.99 0 0
Veyras 1'422 81 5.70 145 10.20 226 15.89 3.88 26 11.50 26 11.50 20 24.69 0 0 6 2.65 0 0 0 0
Vissoie 451 30 6.65 52 11.53 82 18.18 1.41 12 14.63 12 14.63 0 0 0 0 12 14.63 0 0 0 0
Ayer, Chandolin,
Grimentz, St-Jean,
St-Luc, Vissoie

2'035 143 7.03 205 10.07 348 17.10 5.97 12 3.45 0 0 12 8.39 0 0 0 0 0 0 0 0
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VALAIS
WALLIS 272'399 18'128 6.65 24'696 9.07 42'824 15.72 100.00 2'917 6.81 2'734 6.38 1'438 7.93 606 2.45 873 2.04 458 1.07 119 0.28

Population
(recensement fédéral 2000)

Bevölkerung
(eidg. Volkszählung 2000)

Hérens 9'029 542 6.00 718 7.95 1'260 13.96 100.00 65 5.16 65 5.16 40 7.38 10 1.39 15 1.19 0 0 27 2.14

Agettes (Les) 270 19 7.04 26 9.63 45 16.67 3.57 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Ayent 3'001 171 5.70 241 8.03 412 13.73 32.70 42 10.19 42 10.19 20 11.70 10 4.15 12 2.91 0 0 13 3.16
Evolène 1'522 88 5.78 150 9.86 238 15.64 18.89 20 8.40 20 8.40 20 22.73 0 0 0 0 0 0 0 0
Hérémence 1'294 78 6.03 90 6.96 168 12.98 13.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Mase 207 9 4.35 6 2.90 15 7.25 1.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Nax 383 29 7.57 17 4.44 46 12.01 3.65 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
St-Martin 897 43 4.79 68 7.58 111 12.37 8.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Vernamiège 144 2 1.39 5 3.47 7 4.86 0.56 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Vex 1'311 103 7.86 115 8.77 218 16.63 17.30 3 1.38 3 1.38 0 0 0 0 3 1.38 0 0 14 6.42

Sion 36'993 2'548 6.89 3'245 8.77 5'793 15.66 100.00 590 10.18 560 9.67 315 12.36 185 5.70 90 1.55 20 0.35 0 0

Arbaz 800 68 8.50 88 11.00 156 19.50 2.69 3 1.92 3 1.92 0 0 0 0 3 1.92 0 0 0 0
Grimisuat 2'331 206 8.84 231 9.91 437 18.75 7.54 44 10.07 44 10.07 18 8.74 20 8.66 6 1.37 0 0 0 0
Salins 883 62 7.02 93 10.53 155 17.55 2.68 9 5.81 9 5.81 0 0 0 0 9 5.81 0 0 0 0
Savièse 5'341 365 6.83 442 8.28 807 15.11 13.93 54 6.69 54 6.69 45 12.33 0 0 9 1.12 0 0 0 0
Sion 27'171 1'816 6.68 2'359 8.68 4'175 15.37 72.07 480 11.50 450 10.78 252 13.88 165 6.99 63 1.51 10 0.24 0 0
Veysonnaz 467 31 6.64 32 6.85 63 13.49 1.09 0 0.00 0 0 0 0 0 0 0 0 10 15.87 0 0

Conthey 20'094 1'376 6.85 1'770 8.81 3'146 15.66 100.00 253 8.04 235 7.47 137 9.96 86 4.86 30 0.95 0 0 0 0

Ardon 2'295 189 8.24 192 8.37 381 16.60 12.11 38 9.97 38 9.97 25 13.23 10 5.21 3 0.79 0 0 0 0
Chamoson 2'497 155 6.21 194 7.77 349 13.98 11.09 30 8.60 30 8.60 14 9.03 16 8.25 0 0 0 0 0 0
Conthey 6'261 411 6.56 526 8.40 937 14.97 29.78 99 10.57 81 8.64 48 11.68 30 5.70 21 2.24 0 0 0 0
Nendaz 5'350 371 6.93 477 8.92 848 15.85 26.95 23 2.71 23 2.71 20 5.39 0 0 3 0.35 0 0 0 0
Vétroz 3'691 250 6.77 381 10.32 631 17.10 20.06 63 9.98 63 9.98 30 12.00 30 7.87 3 0.48 0 0 0 0
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VALAIS
WALLIS 272'399 18'128 6.65 24'696 9.07 42'824 15.72 100.00 2'917 6.81 2'734 6.38 1'438 7.93 606 2.45 873 2.04 458 1.07 119 0.28

Population
(recensement fédéral 2000)

Bevölkerung
(eidg. Volkszählung 2000)

Martigny 33'693 2'285 6.78 3'215 9.54 5'500 16.32 100.00 439 7.98 399 7.25 190 8.32 90 2.80 159 2.89 65 1.18 10 0.18

Bovernier 733 44 6.00 92 12.55 136 18.55 2.47 3 2.21 3 2.21 0 0 0 0 3 2.21 10 7.35 0 0
Charrat 1'081 76 7.03 135 12.49 211 19.52 3.84 6 2.84 6 2.84 0 0 0 0 6 2.84 10 4.74 0 0
Fully 5'587 448 8.02 654 11.71 1'102 19.72 20.04 123 11.16 108 9.80 45 10.04 30 4.59 48 4.36 0 0 0 0
Isérables 914 47 5.14 77 8.42 124 13.57 2.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Leytron 2'128 117 5.50 171 8.04 288 13.53 5.24 0 0.00 0 0 0 0 0 0 0 0 20 6.94 10 3.47
Martigny-Combe 1'731 107 6.18 161 9.30 268 15.48 4.87 6 2.24 6 2.24 0 0 0 0 6 2.24 0 0 0 0
Martigny 14'361 948 6.60 1'261 8.78 2'209 15.38 40.16 240 10.86 240 10.86 120 12.66 48 3.81 72 3.26 15 0.68 0 0
Riddes 2'197 142 6.46 191 8.69 333 15.16 6.05 24 7.21 9 2.70 15 10.56 0 0 9 2.70 0 0 0 0
Saillon 1'519 130 8.56 158 10.40 288 18.96 5.24 6 2.08 6 2.08 0 0 0 0 6 2.08 10 3.47 0 0
Saxon 3'312 208 6.28 301 9.09 509 15.37 9.25 31 6.09 21 4.13 10 4.81 12 3.99 9 1.77 0 0 0 0
Trient 130 18 13.85 14 10.77 32 24.62 0.58 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Entremont 12'138 848 6.99 1'216 10.02 2'064 17.00 100.00 164 7.95 164 7.95 32 3.77 0 0.00 132 6.40 45 2.18 15 0.73

Bagnes 6'536 423 6.47 586 8.97 1'009 15.44 48.89 104 10.31 104 10.31 32 7.57 0 0 72 7.14 30 2.97 15 1.49
Bourg-St-Pierre 212 15 7.08 22 10.38 37 17.45 1.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Liddes 659 51 7.74 80 12.14 131 19.88 6.35 3 2.29 3 2.29 0 0 0 0 3 2.29 0 0 0 0
Orsières 2'630 189 7.19 283 10.76 472 17.95 22.87 21 4.45 21 4.45 0 0 0 0 21 4.45 15 3.18 0 0
Sembrancher 792 63 7.95 83 10.48 146 18.43 7.07 9 6.16 9 6.16 0 0 0 0 9 6.16 0 0 0 0
Vollèges 1'309 107 8.17 162 12.38 269 20.55 13.03 27 10.04 27 10.04 0 0 0 0 27 10.04 0 0 0 0
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VALAIS
WALLIS 272'399 18'128 6.65 24'696 9.07 42'824 15.72 100.00 2'917 6.81 2'734 6.38 1'438 7.93 606 2.45 873 2.04 458 1.07 119 0.28

Population
(recensement fédéral 2000)

Bevölkerung
(eidg. Volkszählung 2000)

Saint-Maurice 10'420 752 7.22 973 9.34 1'725 16.55 100.00 150 8.70 144 8.35 68 9.04 25 2.57 57 3.30 20 1.16 0 0

Collonges 488 33 6.76 37 7.58 70 14.34 4.06 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Dorénaz 607 55 9.06 74 12.19 129 21.25 7.48 6 4.65 6 4.65 0 0 0 0 6 4.65 0 0 0 0
Evionnaz 930 73 7.85 86 9.25 159 17.10 9.22 24 15.09 24 15.09 15 20.55 0 0 9 5.66 0 0 0 0
Finhaut 318 26 8.18 21 6.60 47 14.78 2.72 6 12.77 0 0 6 23.08 0 0 0 0 0 0 0 0
Massongex 1'319 121 9.17 140 10.61 261 19.79 15.13 20 7.66 20 7.66 12 9.92 5 3.57 3 1.15 0 0 0 0
Mex 106 9 8.49 14 13.21 23 21.70 1.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
St-Maurice 3'596 222 6.17 307 8.54 529 14.71 30.67 64 12.10 64 12.10 20 9.01 20 6.51 24 4.54 10 1.89 0 0
Salvan 1'020 60 5.88 87 8.53 147 14.41 8.52 24 16.33 24 16.33 15 25.00 0 0 9 6.12 0 0 0 0
Vernayaz 1'597 117 7.33 161 10.08 278 17.41 16.12 6 2.16 6 2.16 0 0 0 0 6 2.16 10 3.60 0 0
Vérossaz 439 36 8.20 46 10.48 82 18.68 4.75 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Monthey 33'389 2'432 7.28 3'223 9.65 5'655 16.94 100.00 508 8.98 498 8.81 254 10.44 80 2.48 174 3.08 30 0.53 12 0.21

Champéry 1'107 72 6.50 102 9.21 174 15.72 3.08 0 0.00 0 0 0 0 0 0 0 0 10 5.75 0 0
Collombey-Muraz 5'695 498 8.74 604 10.61 1'102 19.35 19.49 109 9.89 109 9.89 25 5.02 30 4.97 54 4.90 0 0 0 0
Monthey 13'933 949 6.81 1'282 9.20 2'231 16.01 39.45 213 9.55 203 9.10 136 14.33 20 1.56 57 2.55 10 0.45 0 0
Port-Valais 2'364 156 6.60 219 9.26 375 15.86 6.63 33 8.80 33 8.80 30 19.23 0 0 3 0.80 0 0 0 0
St-Gingolph 773 59 7.63 67 8.67 126 16.30 2.23 6 4.76 6 4.76 0 0 0 0 6 4.76 0 0 0 0
Troistorrents 3'567 300 8.41 327 9.17 627 17.58 11.09 39 6.22 39 6.22 18 6.00 0 0 21 3.35 0 0 12 1.91
Val-d'Illiez 1'428 69 4.83 122 8.54 191 13.38 3.38 3 1.57 3 1.57 0 0 0 0 3 1.57 10 5.24 0 0
Vionnaz 1'562 115 7.36 164 10.50 279 17.86 4.93 33 11.83 33 11.83 15 13.04 0 0 18 6.45 0 0 0 0
Vouvry 2'960 214 7.23 336 11.35 550 18.58 9.73 72 13.09 72 13.09 30 14.02 30 8.93 12 2.18 0 0 0 0

Oberwallis 76'625 4'861 6.34 6'990 9.12 11'851 15.47 27.67 349 2.94 349 2.94 142 2.92 90 1.29 117 0.99 240 2.03 15 0.13

Valais Central 106'134 6'950 6.55 9'079 8.55 16'029 15.10 37.43 1'307 8.15 1'180 7.36 752 10.82 321 3.54 234 1.46 58 0.36 67 0.42

Bas-Valais 89'640 6'317 7.05 8'627 9.62 14'944 16.67 34.90 1'261 8.44 1'205 8.06 544 8.61 195 2.26 522 3.49 160 1.07 37 0.25

Total 272'399 18'128 6.65 24'696 9.07 42'824 15.72 100.00 2'917 6.81 2'734 6.38 1'438 7.93 606 2.45 873 2.04 458 1.07 119 0.28



Places d'accueil à temps d'ouverture élargi disponibles
Verfügbare Aufnahmeplätze mit erweiterter Öffnungszeit

349
12%

1307
45%

1261
43%

Oberwallis
Valais Central
Bas-Valais

Population d'enfants de 0 - 12 ans
Bevölkerung Kinder von 0 - 12-jährig

11851
28%

16029
37%

14944
35%

Oberwallis
Valais Central
Bas-Valais

Population d'enfants de 0 - 6 ans
Bevölkerung Kinder von 0 - 6-jährig

4861
27%

6950
38%

6317
35%

Oberwallis
Valais Central
Bas-Valais

Places d'accueil disponibles en faveur des enfants de 0 - 6 ans
Verfügbare Aufnahmeplätze zu Gunsten von Kindern von 0 - 6-jährig

142
10%

752
52%

544
38%

Oberwallis
Valais Central
Bas-Valais



Population d'enfants de 6 - 12 ans
Bevölkerung Kinder von 6 - 12-jährig

6990
28%

9079
37%

8627
35%

Oberwallis
Valais Central
Bas-Valais

Places d'accueil disponibles en faveur des enfants de 6 - 12 ans
Verfügbare Aufnahmeplätze zu Gunsten von Kindern von 6 - 12-jährig

90
15%

321
53%

195
32%

Oberwallis
Valais Central
Bas-Valais

Population d'enfants de 0 - 12 ans
Bevölkerung Kinder von 0 - 12-jährig

11851
28%

16029
37%

14944
35%

Oberwallis
Valais Central
Bas-Valais

Places disponibles en accueil extra-familial à la journée  enfants de 0 - 12 ans
Verfügbare Aufnahmeplätze Tageselternverm. Betr.Kinder von 0 - 12-jährig

117
13%

234
27%522

60%

Oberwallis
Valais Central
Bas-Valais



Population d'enfants de 0 - 12 ans
Bevölkerung Kinder von 0 - 12-jährig

11851
28%

16029
37%

14944
35%

Oberwallis
Valais Central
Bas-Valais

Places disponibles en faveur des  enfants de 0 - 12 ans subventionnées par le canton
Verfügbare Aufnahmeplätze zu Gunsten von Kindern von 0 - 12-jährig, welche durch den 

Kanton subventioniert werden

349
13%

1180
43%

1205
44%

Oberwallis
Valais Central
Bas-Valais




